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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε  N A

Α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ά .

Α ί γ υ π τ ο υ  ( Λ !  πόλεις  τ ή ς )  479.

Β ι ο γ ρ α φ ι κ ά .

Γ λ ά δ σ τω ν ο ;  ( 'Εφηδ ιχή  χα ί νεανιχή ήλ ιχ ία  τοΟ) 573 , 
596. Γρεβύ ( Ό  καθ' ημέραν β ίο ;  τού  προέδρου) 63 4 .  
Κουμουνδούρος ( ’ Α λέ ξα νδρ ο ; )  50 9 .  Λ ι ΐ ί ι χ  (Μ ούστος )
χ α ί  τά  απ οκαλυπ τήρ ια  τού  άνδρ ιάν το ;  » ύ το ύ  έν Μ ο νά 
χοι 5 5 2 . Σ α μ δ ώ ρ  ( Ό  κόμης τ ο ύ )  4 6 6 .Σ / λ . ε Ι μ α ν (Ό )κ α τ ’ 
οίχον 78 9 .  \\ e t ) l>  ( T i  τέλος  τοΟ διασήμου χαλυ μ δη -  
τού )  487 .

‘ Ι σ τ ο ρ ι κ ά .

'Α ε τ ο ύ  (Π ερ ί το ύ  δικεφάλου) 525 . Β ε σ ο ύ δ ο ς  ( Ό )  
χαί ή Ι σ χ ία  60 2 .  Κ λα ιρμόν τ  ( Τ ό  φοούριον)  και τό  μο- 
νασ ςήριον τ ώ ν  Β λαχερνώ ν  έν “ ΙΙλιδ·. 69 7 .  Σεισμοί έν 
Ευρώπη 570.

Γεωργικά, βιομηχανικά, έμπο- ι *ά  δημόσια εργ *.

Δικαστηρίων (Τ ό  μέγαρον τώ ν )  εν Βρυξέλλαις 716. 
Διώρυγος (Έ ογα σ ία ι  τή ;  Κορινθιακή;) 537 Ζύθου πα
ρ α γ ω γ ή  έν Γερμανία 068 .Καπνού (ΓΙερι) 6 8 1 .  Πλοία έχ 
χάρτου 71 5. Σιδηρόδρομοι έν Κύρώπη 570. Τειοοχτίων 
(Περί) 819.

Γ ε ω γ ρ α φ ί α  χ α ί  π ε ρ ι η γ ή σ ε ι ς .

Γροιλανδίαν (Εκδρομή εϊ ; )  7 i'5. Πόλον ( II πεοί 
τόν) όλλανδιχή αποστολή 664 Ρούμελη 562, 593, 
645. 692.

Ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ά .

'Αεροστάτου ( 'Απόπειρα διαδάσεω; τή ;  Μεσογείου 
8ι' ) 538. 'Αναδασώσεις (Α ί  αύτόμχτο ι)  600 Γή (Π ώς  
θ ά  -.ελειώση ή) 440. Γή ; (Γένεσις, άνάπτυξι; καί τέλος 
τής) 625. Σεισμών ( Ι ά  α’έτια τώ ν ΐ  χαί τρόπος άποου- 
γή; αύτών 617 Ταχυτή των  (Πίνας διαφόρων) 699. 
Φαινόμενα (Περίεργα' έπί τής έπιφανείας τής θαλάσσης 
455 Χρονιαά έ/. Ηαρισίων 535, 581, 711.

Ηρησκευτικά

’ Αγίου Νιαολάου (Τ ό  έν ΒίΙΓΪ τή ;  Ι ταλ ία ;  λείψχνον 
τού) 792. Μ αντιιόν (Τό έν Λ μ οργω ) τού άγιου Γεωρ
γίου τοϋΒαλσαμίτου7 17. Χριστουγέννων ( ‘ Εορτή τώ ν )  8 ‘.'2

Ζωολογ ία .

Αρχιτεκτονική ( Ή )  τώ ν  πτηνών 142. Γαλών νο

μοσύνη 763. θηρία καί οφεις έν Ίνδ ία ις  81 I .  Κυνό; 
( Ή  πίστις τού ) 475. Μυρμήχων (Α !  χοινωνίαι τώ ν )  
473. Μοών (Ά σ μ α τ α !  731. Όρμέμφυτον (Τ ό )  τώ ν  
ζώ ω ν  732 Ποντικοί έπιχειρηματ'ιχι 761.

" Ι Ι Ο η  κ α ί  ε 0 ιμ α _

Αμ ερ ική  (Σχηναί έν) 490. Γεύμα ( Έ ν )  εί; τού μ ε 
γάλου Ιίεζίρη τού Mapóxxou 585. Διχφέρομεν (Κατά 
πόσα πράγματα) τώ ν  Κινέζων 810. ΙΙαιδοχτον ία (  II) 
έν Μαδαγασκάρη 571. Παλαιά χαί νέα 453.

Κ ο ι ν ω ν ι κ ά ,  π ο λ ι τ ε ι α κ ά ,  σ τ α τ ι σ τ ι κ ή

’ Αστυνομία τού χαλοΰ 612. ‘ Αστυνομικόν αχολεΐον 
έν ΙΙαρισίοις 619. Δελτάρια (Τ ά  έπ-.ατολ.ικά) 762. Δ ι-  
χηγόρων (Σ τα τ ισ τ ικ ή )  780. Δούλων (Σ τατιστική  τώ ν  έν 
Βραζιλία ) 668. Εκλεκτός ( Ό )  τού λαού 659 Έ χ λο -  
γέοαν ( Εξετάσεις) έν Βελγ'ιρ 747. Έργάτ ιδες  ( \{ )  τώ ν  
Αθηνών 631· Εύελπίδων (Σ τα τ ισ τ ική  τού στραϊιωτιχού 

σχολείου τ ώ ν )  549. Ια τρ ική  ( II)  έπιστήμη έν Έ λλά δ ι  
458 Καπνός ( Ό )  760 Κρήτης (Σ τα τ ισ τ ικα ί  σημειώ
σει; περί) 522. Κύνε; (Ο ί )  έν ΙΙαρισίοις 635. Κεχρο- 
δύχο·. οιχοι 500 Παριοίων (Ο ί κάτοικοι τ ώ ν )  κατ ' έ- 
παγγέλματα  652 Ραπτική; (Άχαδημεία )793 . Τ αχ υ 
δρομεία ( Ελληνικά) 66 2. Τηλέγραφοι έν Ευρώπη 635 
ΨιλανΟρωπιχόν (Παράδοξον) χατάστημα 567. Ί ' ιλ ο ί -  
χειον ( Τ ό )  τώ ν  ανθρώπων χαί τώ ν  ζώ ω ν  435, 484 
Χήραι έν Γερμανία 668 λ ο ρ ό ς  ( Ό )  8 0 ί .

Υ γ ι ε ι ν ή .

Γραφής (ΙΙερί τή ;  ορθής) ΰπό ϊποψιν ύγιεινήν 620. 
Διεγερτικών ( Επίδρασκ τώ ν )  έπί τή ;  ανθρώπινη; ζωής 
6 1 9, 656. Αουτρά ( Ί ά  θαλάσσια) 4 ΐ4- ' ΐυωπ ία  ; (Μερί) 
731 Πυρετών (θεραπεία τώ ν  διαλειπύντωνι διά τού 
Αειμωνίου 556- Ραπτικών μηχανών ( I πιδλαδεΐς συν- 
έπειαι τή ;  -/ρήσεως τ ώ ν )  καί μέτρα προφυλαχτικά 731. 
Τ γ ί ε ια  ( Ή )  καί τά  φυτά 568. Χ ολέρα ;  (Προφυλαχτικά 
χατά τή ; )  με'τρχ 492 Χρωμάτων (Χρήσις )  έπιδλαδών 
τή ύγεία 508

ΙΙρχχ τ ικα Ι γνώσεις .

Ανθέων β ια τήρησ ι ;  572. Κηλ ίδων  (Ε ξάλε ιψ ες  τώ ν  
έξ  έλα ίου )  έπί χάρτου 761.

Φ ιλολογ ία , ήΟολογέα, φιλοσοφία.

Λ γα Ο ύ ιη ;  ήγεμόνος 555 Ά γ γ λ ο ;  ( Ό )  74 4. Αλή- 
Οειαι 128 143, 458, 475, 106, 507, 524, 5 Í0 ,  556, 
571, 588. 604 619. 635. 652, 667. 684, 699, 715, 
73?, 748, 763, 780, 7 95 ,8 1 1 ,  823. αποφθέγματα  άρ 
χ α ίω ν  φιλοσόφοιν 821- Λ ύ τό γρ α φ α  ( Τ ά )  820. Βαλαω- 
ρίτου  ( ' ι  πιστο/α ί Ά ρ ι ο τ ο τ έ λ ο υ ; )  419. Δημώδη (Δ ια τ ί  
δεν χαλλ-.εργούσιν υ! νέο·. "Ε λ λη νες  τ ή ν ) έλληνικήν γλώ σ -r> -



σ β ν 4 2 3 .  B R Írp «9 !* * (4 iv tT f* *T<3ó£; ) 7 l 4 . n * p á 3 o o t ; ( S i -  V \ r .6 i r . x iμα  1>. μ ε τα φ ρ -Δ ε ω ;  τ τ ) ; )  7 4 9 .  Καιροί (Ο ί )
ν ιχή )  47 6 ·  Σα ιχ ίπ ε ίρου  τ ρ α γ ω ό ϊχ ι7 2 6 .  Φ ιλ α νθρω π ία  524 . 505 ΙΙαιδάχι ( Τ ό )  χαί ό Χ χο ο ;  488- Τ ρ ελ ή  ( Ή )  58 7
Φ ο ι τη τή ς  ( Ό  "Κ λ >  ην) Ιν  τ ώ  Η αν επ ιο τημ ίω  736 . Χ α ο ίο μ χ τχ  ( Τ ό )  748.

Α ιη γ ή μ α τ α  χ α ί μ .υ 0 ισ το ρ £ »ι.

Βάχ τ ιαμ α  ( Τ ό )  7 8 1 .Γάμος  δφηλής π ερ ιωπ ή ;  79 7 ,  8 1 3 
Ι σ τ ο ρ ί α  (  I I )  τοΟ θείου 80 6 .  Κόρη ( Ή )  τοΟ λο·/αγοΟ 
58 9 ,  6 0 5 ,  62 1 ,  637 , 65 3 ,  67 7 ,  69 0 ,  70 8 ,  72 1, 733, 
752 . Κΰω ν  ( Ό )  τοΟ Xóyou 47 0 .  Κ ω ν β τά ν τ ιο ;  ( Ό  π α 
τ ή ρ )  41 3 ,  4 3 1 ,  44 9 ,  461 , 477 . Μ άθημα ( Τ ό  τ ε λ ε ο -  
τα ϊο ν )  43 8  Μ ετα ξύ  Π ε ιρ α ιώ ;  χαί Ν εα π ό λ εω ;  5 2 8 ,5 4 1 .  
Μουαιχόν αίσθημα <Τ ό )  παρά  τ ο ϊ ;  Ί 'ώ σ σ ο ι ς  493 ' Ο 
π λα ρχ η γό ς  ( Ό )  ίερεύ; 426- "Ο ρ τυ ;  ( Ή )  615-  Περδι-  
xíou (Α ί  αογχινήαεις μ·.χροθ) 62 9 .  Πο-.ήματα ( Τ ά  π ρ ώ τα  
μ α ; )  513  I lox topx ía  I ' l l )  τ ο δ  Βερολίνου 502 . Τ ρ ια ν 
τα φ υ λ λ ιά  ( Ή )  557 , 577 . Τ ύ χ η  ( I I )  έχ μ ια ;  β ελόνη ;  
45 6 .  Φονεύς (Π ο ί ο ς ή τ ο ν  ό ) τ ο Ο  άοελφοΟ μου 6 6 9 ,6 8 5 ,  
7 0 1 .  ΧρυσοΟλα 765 .

Ι Ι ο ί η « ; .

Γ ίννησις  ( Ί Ι )  τ ή ;  χόρης 539 . Λ εχοχτοΟρα ( Ή )  7U4. 
E Î ;  τ ό  λ εύχωμα τ ή ;  Κυρίας Σ . Φ .  066 . “ Εμπορο; (  Ο )  | 
τ ή ;  Β εν ε τ ία ;  42 9 ,  445 . Ζεύ; χαί π ί0 η χο ;8 2 2 .  Ί λ ι ά ο ο ;  '

Α ά νε ιο ν  πνεύμα .

428 443 . 457 , 475 , 49 0 ,  50 6 ,  52 4 ,  540 , 55 5 ,  571 , 
58 8 ,  604 , 61 9 ,  63 5 ,  652 , 66 7 ,  68 4 ,  69 9 ,  71 5 ,  732, 
74 8 ,  7 6 3 ,  78 0 ,  79 4 ,  81 1 ,  823-

Ι Ι ο ιχ ι λ χ .

428. 44 4 ,  4 60, 176, 49 1 ,  50 7 ,  540 , 55 6 ,  57 1 ,  58 8 ,  
604 , 61 9 ,  63 6 ,  66 7 ,  68 4 ,  70 0 ,  71 5 ,  748 , 7 6 4 ,  795 ,
812 , 824.

Α ν έ κ δ ο τ α .

Γ χ ο ρ τ ζα χ ώ φ  (Ά ν έ χ δ ο τ ο ν  π ερ ί )  700- Γ λ ά ί σ τ ω ν ο ;  
( Α ν έ κ δ ο τ α  περί) 63 6 ,  79 6 .  θ ιέ ρ σ οο  ( " Ε ν  άνέχδοτον 
περί) 555 . Μ όλτχε  (Α ν έ κ δ ο τ ο ν  περί) 698-  Σοπεγ ·/ά -  
ουερ ( Α ν έ κ δ ο τ ο ν  περί) 812.

Ά ρ ιΒ . 3 ί)2 -  Λεπτά είκοσι πεντε.
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Ο ΙΙΛΤΗΡ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΟΣ
(Μυθιστορία Λ .  Ά λ ε δ ύ .  —  Μ ε τά τρ ασ ι ;  Π . I- Φ ίρμπου).

-«»¿¿ιι*· 9ΐ1. 41*2
‘Η συνδιάλεξις έγένετο εύκολος, ζωηρά, ει

λικρινής . . . Αί δύο άδελφαί ήσαν περιχαρείς, 
Είχον ήδη έξέλθη εις περίπατον, πεζαί εις τόν 
κήπον, καί είχον άποφασίση νά έκδράμωσιν έ
φιπποι εις τό δάσος τήν επαύριον. Ή  Ιππασία 
ήτο τό μόνον αύτών πάθος, ή μανία των’ ώ- 
σαύτως δέ καί τον Ίωάννου, ώστε ότε μετά έν 
τέταρτον τής ώρα; τόν παρεκάλουν νά μετά- 
σχη τής προσεχούς ταύτης εκδρομής, άπεδέ- 
ξητο τήν πρότ/.σ:» λίαν άσμ.ένως. Ούδείς δέ 
έγίνωσκε κάλλιον αύτού πάντα τά πέριξ, διό
τι ήτο πατρίς του. Εύτυχέστατον δέ έθεώρει 
εαυτόν, διότι έμελλε νά τας συνοδεύση καί νά 
ταις δείξη. πληθύν Οελκτικωτάτων τοποθεσιών, 
ά; ουδέποτε θά ήδύναντο άνευ αύτού νά άνα- 
καλύψωσι.

—  Καί ιππεύετε καθ’ έκάστην ; τόν ήρώτη- 
σεν ή Μπεττίνα.

—  Καθ’ έκάστην καί μ.άλιστα δίς τής ημέ
ρας· τό πρωί ενεκα τής υπηρεσίας καί τήν έ- 
οπέραν χάριν διασκεδάσεως.

—  Πολύ ενωρίς τό πρωί ; ·
—  Τήν πέμπτη·/ καί ήμίσειαν . . .
—  Τήν πέμ-πτην καί ήμίσειαν, τακτικώς 

πάντοτε ;
—  Καθ’ έκάστην πλήν τής Κυριακής.
—  Τότε λοιπόν έξυπνάτε ; . . .
—  Τήν τετάρτην καί ήμίσειαν.
—  Καί φέγγει τήν ώραν εκείνην ;
—  "Ω ! φέγγγει καί φέγγει.
— Νά έξυπνα κανείς αύτήν τήν ώραν είνε 

¡παράξενον ! . . . 'Ημείς πολλάκις τελειόνομεν 
την ημέραν ¡/.ας, τήν ώραν καθ' ήν ϋμεϊς την 
αρχίζετε. Καί το αγαπάτε τό επάγγελμά σας ;

-— Πολύ. κυρία. Δέν είξεύρετε πόσον καλόν 
πράγμα είνε νά έχη τις τήν ύπαρξίν του εύθεϊαν 
ενώπιον του μετά καθηκόντων ευκρινών καί ώ- 
ρισμένων !

—  Άλλά, ΰπέλαβεν ή κυρία Σκώτ, νά ¡/.ή 
είνε πάλιν κανείς κύριος τού εαυτού του, νά είνε 
~άντοτε ήναγκασμένος νά ύπακούη ! . . .

1θΜ··Ε—ΙΣ1 .Ι,'Μ

—  Τούτο ϊσως είνε τό άρέσκον εις έμέ. Διό
τι οΰδέν εύκολώτερον τού υπακούει·/ . . . καί 
έπειτα ό ¡/.όνος τρόπος τού νά μάθη τις νά αρ
χή, είνε τό νά μ.άθη πρώτον νά ύπακούη.

—  Ά  ! πόσον αύτό τό όποιον λέγετε είνε α
ληθές !

—  Μάλιστα, άναμφιβόλως, ΰπέλαβεν ό εφη
μέριος, άλλ’ ούχ ήττον καί εκείνο τό όποϊυν 
δέν σας λέγει, δτι δήλα δή είνε ό εύδοκιμώτα- 
το; τών άςιωματικών τού συντάγματος του, 
ότι . . .

—  Νοννέ μου, σάς παρακαλώ . . .
Έν ω δέ ό πατήρ Κωνς-άντιος παρά τήν άν- 

τίστασιν τού Ίωάννου έμελλε νά έπιδοθή εις 
τόν πανηγυρικόν τού βαπτιστικού του,ή Μπετ
τίνα παρεμβαίνουσα :

—  Περιττόν είνε, πάτερ, άνεφώνησε, ¡/.ή λέ
γετε τίποτε. . . "Ο,τι θά έλέγετε τό ειξεύρομ.εν. 
Έλάβομεν τήν αδιακρισίαν νά έρωτήσωμεν περί 
τού κυρίου . . .  Ώ  ! ολίγον έλειψε νά είπώ : κυ
ρίου Ίωάννου . . . περί τού κυρίου ’Ραινάλδ'ου... 
Λοιπόν, αί πληροφορία.’, τάς όποιας έλάβομεν 
είνε περίφημοι !

—  Περίεργος είμαι νά τας μ.άθω, είπεν ό Ι 
ωάννης.

—  Τίποτε . . . τίποτε,δέν θά μάθετε τίποτε. 
Δέν θέλω νά σας κάμω νά κοκκινίσετε, καί ή- 
θέλετ’ άναγκασθή νά κοκκινίσετε.

"Επειτα δέ στρεφόμενο; πρός τον έφημέριον ;
—  Άλλά καί πεοί υμών,άγιε εφημέριε, ήρω- 

τήσαμ.εν. Φαίνεται δέ ότι είσθε άγιος άνθρω
πος . .  .

—  Ώ  ! τούτο είνε άληθέστατον, άνεφώνη- 
σεν ό Ιωάννης.

Άλλ’ ό πατήρ Κωνστάντιος διέκοψε τήν ευ
γλωττίαν τού Ίωάννου. Τό δείπνο·/ ήτο περί τό 
τέλος,τό δείπνο·/ δέ τούτυ ό γηραιός έφημέριος 
τά διήλθεν ούχ ί άνευ πολλών συγκινήσεων. Ε 
πανειλημμένοι; έφερον ενώπιον του κατασκευάς 
σοφάς καί πολύπλοκους, έφ’ ών δεν έτόλμα νά 
έπιβάλη τήν χεϊρα άνευ τινός τρόμου, φοβούμε
νο; μή ϊδη τά πάντα καταορέοντα: τούς έκ πη-

* ~ · * * γ  (| Κ
/.τής οονουμ,ένους πύργους, τάς ε; υδνων πυ
ραμίδας, τούς εξ άνθογάλακτο; προμαχώνας, 
τά έκ ζυμαρικών φρούρια,τούς έκ παγωτών βρά
χους. Άλλ’ έφαγεν όμως ύ πατήρ Κωνστάντιος



μετά πολλής όρέξεως καί δεν ύπεχώοησε πρό 
δύο ή τριών ποτηρίων καμπανίτου- σημειωτέον 
δε ότι ουδόλως έμ.ισει τήν ευωχίαν. Άλλ’ ή έν 
πάσι τελειότ·/ις δεν είνε του κόσμουτούτου-καί 
εάν ή λιχνεία συγκατηριθμειτο μεταξύ τών λε
γομένων Οανασίμων αμαρτημάτων, πόσοι καί 
-όσοι αγαθοί εφημέριοι θα έπορεύοντο εις τήν 
κόλασιν !

Ό  καφέ; έκομίσθη επί του δώμ.ατος, πρό του 
πύργου" ήκούετο δέ μακρόθεν 6 ρηγματώδης 
κρότος του παλαιού ωρολογίου του χωρίου ση- 
μαίνων τήν ένάτνιν. Οί λεψ.ώνες καί τά δάση 
έκοιμώντο,έν δε τώ κήπω ούδέν άλλο έφαίνετο, 
ή μακραι γραμμαί δυσδιάκριτοι καί ακανόνι
στοι, ή δέ σελήνη βραδέως άνέτελλεν άπό τής 
κορυφής τών μεγάλων δένδρων.

Ή  Μπεττίνα λαβούσα από τής τραπέζις κι- 
βωτίδιον σιγάρων :

—  Καπνίζετε ; είπε πρό; τόν Ίωάννην.
—  Μάλιστα, κυρία.
—  Λάβετε λοιπόν, κύριε Ίωάνν/ι . . . ’Λχ ! 

τόσω χειρότερα, το είπα τώρα πλέον . . . Λά
βετε . . . Άλλ’ όχι . . . ακούσατε ποώτον.

Καί διά φωνής χαμηλής τώ είπε εξακολου
θούσα νά κρατή τό κιβώτιον τών σιγάρων.

—  Τώρα είνε σκοτεινά καί είυ.πορεΐτε νά κοκ
κινίσετε έλευθέρως. Θά σας εΐπώ ό τι δέν σας 
είπα πρό ολίγου, εις τό δείπνον. Γέρων συυ.βο- 
λαιογράφος τής Σουβινής, όστις ήτο κηδεμών 
σας ήλθεν εις έπίσκεψιν τής αδελφής μου εις 
ΙΙαρισίους διά τ·>,ν πληρωμήν τής άξίας τής 
έπαύλεως καί μας διηγήθη τί έκάματο» μετά 
τόν θάνατον τού πατοός σας, οτε είσθε ακόμη 
μ.ικρόν παιδίον, τί έκάματε υπέρ τής πτωχής 
εκείνης μητρός καί ΰπέρ τής άτυχούς εκείνη; 
νεάνιδος· πολύ συνεκινήθημεν καί ή αδελφή μου 
καί έγώ.

—  Μάλιστα, κύριε, ύπέλαβεν ή κυρία Σκώτ, 
διά τούτο καί σας ΰποδεχόμεθα σήμερον μετά 
τόσης εύχαριστήσεως. Διότι δέν είνε δυνατόν 
εί; πάντας ανεξαιρέτως νά κάμωμεν την αυτήν 
υποδοχήν, νά είσθε περί τούτου βέβαιος. Λά
βετε λοιπόν τώρα τό σιγάρον σας, τόσην ώραν 
σάς περιμένει ή αδελφή μ.ου.

Καί ό μεν Ιωάννης ούδέ μίαν καν λέξιν εύ- 
ρεν εις άποκρισιν, ή όε Μπεττίνα ϊστατο ενώ
πιον του, τείνουσα αύτώ δΓ άμφοτέρων τών χει- 
ρών τό κιβώτιον τών σιγάρων καί μετ’ ειλικρί
νειας ατενώς προσβλέπουσα τό π30σωπόν του.
11 νεάνις άπέλαυε τής πραγματικής καί ζωη

ρότατης ηδονής, ήτις δύναται νά έρμηνευθή διά 
τής φράσεως :

—  Μοί φαίνεται ότι κυττάζω νέον άξιότιμ,ον.
—  Καί τώρα, είπεν ή κυρία Σκώτ, άς καθί- 

σωμεν εδώ πρό τής θελκτικής ταύτης νυκτός... 
λάβετε τον καφέ σας . . . Καπνίσατε . . .

— Καί άς μή όμιλώμεν, Σουζή, ά; μή ό-
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μιλώμεν. Ή  άκρα αυτή σιωπή τής έξοχή; μετά 
τόν μέγαν εκείνον θόρυβον τών Παρισίων, είνε 
άξιρλάτρευτος ! Άς μείνωμεν χωρίς νά άνοίξω- 
μεν τό στόμα. Άς άτενίζωμεν τόν ουρανόν, τήν 
σελήνην, τούς αστέρας.

Καί οί τέσσαρες μετά πολλής ευφροσύνης έξε- 
τέλεσαν τό προγραμμάτιον τούτο. Καί ή μέν 
Σουζή καί ή Μπεττίνα ήρεμοι, ακίνητοι, ολω; 
άπεσπασμέναι άπό τής χθεσινής των ύπάρξεως, 
προσφιλέστατα δικκείμενκι πρός τόν τόπον ε
κείνον τόν ΰποδεξάμενον αύτάς καί μέλλοντα 
νά τας εχη παρ’ εαυτώ, ό δέ Ιωάννης όλε— 
γώτερον ήρεμος, διότι οί λόγοι τής μις Πέρ- 
σιβαλ μ.υχιαίτατα τόν συνεκίνησαν, ώστε ή 
καρδία του δέν είχεν εντελώς άναλάβη τήν ό- 
μαλήν πορείαν της.

Άλλ’ ό πάντων εΰδαιμ.ονέστατος ήτο ό πα
τήρ Κωνστάντιος, μετ’ άνεκλαλήτου εύφροσύ- 
νης παρακόλουθήσας τό μικρόν έπεισόδιον,δπερ 
ΰπέβαλεν εις τοσούτον σκληράν άμα δέ καί ή- 
δίστην δοκιμασίαν τήν τού Ίωάννου μετριοφρο
σύνην. Τήλικαύτη δέ ήτο ή πρός τόν βαπτιστι- 
κόν του αγάπη, ώστε ό φ-.λοστοργότατος τών 
γονέων δέν ήγάπησέ ποτε οϋτω τό προσφιλέήα- 
τον τών τέκνων του. "Οσάκις δέ παρετήσει τόν 
νεαρόν άςιωματικόν ό γηραιός ίερεύς,συχνότατα 
τώ συνέβαινε νά λέγει καθ’ έαυτόν :

—  Ό  Κύριος μ.’ ένέπλησεν αγαθών, τοιού- 
τον άποστείλας μοι υιόν !

Άπεπλανήθη όέ ό νού; τού εφημερίου εις εύ- 
αρεστοτάτην όνειροπόλησιν, έφαντάζετο οτι εί
νε έν τώ οί’κω του, έφαντάζετο έπειτα ότι ήτο 
έν τώ δωμ.ατίιρ του, αί εννοιαί του κατά μι
κρόν συνεχέοντο καί συνεφύροντο' ή ονειροπόλη- 
σις μ.ετέπεσεν εις νάρκην, ή νάρκη εις κάρωσιν, 
καί μετ’ ού πολύ ή καταστροφή έπήλθε τελεία, 
ανεπανόρθωτος. Ό  γηραιός άπεκοιμήθη καί ά- 
πεκοιμ-ήθη ύπνον βαθύτατον τόέςαίσιον εκείνο 
γεύμα καί τά δύο ή τρία μικρά ποτήρια τού 
καμπανίτου συνετέλεσαν βεβαίως όύκ ολίγον εις 
τήν καταστροφήν.

Ό ’Ιωάννης ούδέν ένόησε, λησμονήσχς τήν 
πρός τον άνάδοχόν του ύπόσχεσιν. Καί διατί 
άρά γε ελησυ.όνησε ; Διότι ή κυρία Σκώτ καί 
ή μις Πέρσιβκλ δέν είξεύρω τί ταίς ήλθε καί 
έστήριξαν τούς πόδα; των έπί τών υποποδίων, 
άνέπεσον δέ νωχελώς έπί τών νώτων τών θρο
νιών των, ώστε τά μέν έκ μουσελίνης φορέματα 
των άνεσύρθησαν ολίγον, έ) ά χ ιστόν άλλ.’ ίκα- 
νώς όμως εί; τό νά άποκαλυφθώσι τέσσαρες μι
κροί πόδες ών αί γραμμαί διεκ-.ίνοντο ευκρινέ
στατα·, καί καθαρότατα·, ϋπό δυο χαιιέστατα 
κύματα λευκών τριχάπτων υπό τής σελήνης 
φωτιζομένων. Ό  Ιωάννης παρετήρει τούς μι
κρού; εκείνους πόδας καί ύπέβαλλ.εν εις εαυτόν 
τό ζήτημα τό δε :

—  Τίνες είνε μικρότεροι ;
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Έν ώ δέ προσεπάθει νά λύση τό πρόβλημα, 
ή Μπεττίνα αίφνης τώ είπε ταπεινή τή φωνή :

—  Κύριε ’Ιωάννη ! Κύριε ’Ιωάννη !
—  ’Ορίστε.
—  Κυττκξετε, καλέ, τόν πατέρα Κωνστάν- 

τιον, κοιμάται.
—  "Ω ! Θεέ μου ! καί πταίω έγώ.
—  ΙΙώς ! σείς πταίετε ; ήρώτησεν ή κυρία 

Σκώτ ταπεινή ωσαύτως τή φωνή.
— Μάλιστα . . .  Ό  άνάδοχός μου έξυπνά 

πολλά πρωί καί πλαγιάζει πολύ ενωρίς. Μοί 
παρήγγειλε δέ νά μή τον άφήσω ν’ άποκοιμηθή. 
Διότι συχνότατα εί; τής κυρίας Λογγεβάλ με
τά τό γεύμα τόν έκλεπτεν ολίγον. Μετά τοσαύ- 
της δέ αγαθότητας τόν έδεξιώθητε, ώστε άνέ- 
λαβε τάς προτέρας του έξεις.

—  Καί τί καλά οπού έκαμε ! είπεν ή Μπετ
τίνα. Μή κάμνωμεν θόρυβον, ρ.ή τον εξυπνί- 
σωμεν.

—  Είσθε εξαίρετος, κυρία, άλλ’ ή έσπέρα 
είνε κάπως δροσερά !

—  "Α ! αλήθεια . . . Καί είμ.πορεϊ νά κρυώ- 
ση. Σταθήτε νά φέρω ένα μου επανωφόρι.

—  Νομ-ίζω. κυρία, ότι είνε καλλίτερον νά 
—ροσπαθήσωμ.εν νά τον έξυπνίσωμεν μέ τρόπον, 
ώστε νά μ.ή νοήση ότι τόν είδατε κοιμώμενον.

—  Έγώ άναλαμ.βάνω, είπεν ή Μπεττίνα' 
σταθήτε. Σουζή, έλα νά τραγουδήσωμ.εν μαζί, 
σιγά σιγά κατά πρώτον καί έπειτα βαθμ.ηδόν 
ΰψόνομεν την φωνήν μ.ας . . . Άς τραγουδή- 
σωμεν.

—  Μετά χαράς . . . άλλά τί νά τραγουδή- 
σωμεν ;

—  Άς τραγουδήσωμ.εν τό παιδικόν άσμ.α.
Αϊ λέξεις είνε κατάληλοι εις τήν περίστασιν.

Καί ή Σουζή καί ή Μπεττίνα ήρχισαν τό 
άσμα :

Ά ς  η τα ν τ ,  πουλάχι φ τερ ω τό
με 5υό μ ιχ ρ *  μιχρά φ τερχ  ν ό  γ ε ίνω ,

’ ς τό ν  δπνο μοι>, ο ί  χένχ ν χ  π ε τώ
’ ς τόν  Βχνο μου πο τε  νχ  |xrj ο’  άφ ίνω . . .

Αί γλυκεία·, καί οξεία·, φωναί των έν τή βα- 
θυτάτή εκείνη, σιγή, είχον έξαίρετόν τι ευηχον. 
Αλλ’ ό μέν εφημέριος ούδέν ήκουε, ούδ’ έσά- 
λευεν, ό δέ Ιωάννης θελγόμενο; ύπό τής μι
κρά; ταύτης συναυλίας έλεγε καθ’ έαυτόν :

—  Όλα καλά ! άρκεΐ μόνον νά μή έξυπνήσή | 
γρήγορα ό νονός μου.

Αί φωναί έν τούτοι; έγίνοντο εύκρινέστεραι 
καί ΰψηλότεραι :

Kat χ ρ ό χ τα γ μ ι  β χ ΐ ι λ ιχ ό  χν βγή
τ ό ν  Sitvov 54ν μπορεί νχ το ν  τχ ρ ά ξη  . .

Ο εφημέριος ούδ’ ¿σάλευε.
—  Πώς κοιμάται ! είπεν ή Σουζή κρίμα 

*ϊνε νά τον έξυπνίσωμεν.
—  Πρέπει.όμως ! . . . Δυνατώτερα, Σουζή, 

δυνατώτερα.

Καί αί δύο άδελφαί άφήκαν έλευθέρο»; νάν- 
τηχήσή ή συμφωνία τής φωνής των :

“Αχ! πί>; μ’ άρέοει τ’,ν .χΊγή αίιγή 
νχ μι ‘ξυπνοΟνε χρίν γλυχο/χρχξϊ) !

Αίφνης ό πατήρ Κωνστάντιος άπετίναξε τόν 
βαθύν του ύπνον καί μετά στιγμιαίαν ενδόμυ
χον ταραχήν, άνέπνευσε . . . Ούδείς, κατά τά 
φαινόμ.ενα, παρετήρησεν ότι τόν έπήρεν ό ύ
πνος. Άνεκάθισεν, έτανύσθη μετά πολλής πε- 
ρισκέψεως, ήρέμα . . . Έσώθη ! Ούδείς τον έ
νόησε !

Μετά τέταρτον, τής ώρας αί δύο άδελφαί 
προέπεμψαν τόν εφημέριον καί τόν Ίωάννην 
μέχρι τής μικρές πύλης τού κήπου, τής πρός 
τό χωρίον άνοιγομένης εκατοστόν βημάτων 
άπό τού πρεσβυτερίου. Οτε ί>έ προσήγγιζον 
εις τήν πύλην ταύτην ή Μπεττίνα αίφνης εί
πε πρός τόν Ίωάννην :

—  Ά  ! κύριε, πρό τριών ώρών συλλογίζο
μαι νά σας έρωτήσω. Τό πρωί έν ώ ήρχόμεθα, 
συνηντήσαμ.εν καθ’ όδόν νέον λεπτοκαμωμέ- 
νον, ξανθομύστακα, ίππευε μαύρον ίππον καί 
διερχόμενος μ.άς έχαιρέτισε.

—  Είνε ό Παύλος Λαβαρδέν, φίλος μου. 
"Ελαβε τήν τιμήν άλλοτε νά παρουσιασθή εις 
ύμάς . . . άλλ’ άορίστως πως. ’Επιθυμεί δέ 
διακαώς νά παρουσιασθή καί έκ δευτέρου.

—  Μάλιστα ! νά μάς τον φέρετε αύτάς τάς 
ημέρας, είπεν ή κυρία Σκώτ.

—  Μετά τήν 25 τού μηνός, άνεφώνησεν ή 
Μπετίνα. . . "Οχι πρότερον ! όχι πρότερον ! ψυ
χήν γεννητήν δέν θέλομεν νά ίόωμ.εν άνθρωπον 
έκτός υμών, κύριε Ιωάννη. . . Άλλ’ ύμάς. καί 
είνε παραδοξότατον, καί δέν είξεύρω καί έγώ

ί πώς συμβαίνει, ύμ.άς δέν σας θεωροϋμεν πλέον,
I πώς νά σάς το ει’πώ, δέν σας θεωροϋμεν ώς άν

θρωπον. "Ισως δέν εκφράζομαι όπο>ς πρέπει, 
άλλά βεβαιωθήτε οτι θέλω διά τών λόγων τού- 

| των νά σας έκφράσω φιλοφροσύνην. ’Ομιλούσα 
πρός ύμάς ούτω πως σκοπόν έχω νά σας φανώ 
εξαιρέτως αξιαγάπητος.

—  Καί είσθε τώ οντι, κυρία μ.ου.
—  Τόσον καλλίτερα, έάν έχω τήν ευτυχίαν 

νά γείνω καταληπτή. . . Χαίρετε, κύριε Ιωάν
νη, έπ α ναβλεπό με θα μεθαύριον.

Καί ή κυρία Σκώτ καί ή μις Πέρσιβαλ έπα- 
νέλαβον βραόέω; τήν όδόν τήν φέρουσαν πρός 
τόν πύργον.

—  Καί τώρα, Σουζή, είπεν ή Μπεττίνα,
| μάλωσέ με όσον εϊμ.πορεΐς. . . Τό περιμένω . . .
| τό αξίζω.

—  Νά σε μ,αλώσω ! καί διατί ;
—  θά είπής, χωρίς άλλο, ότι πάρα πολλήν 

οικειότητα απέδειξα πρός τόν νέον τούτον.
—  Όχι δέν θά το είπώ , . ■ Διότι ό νέος 

ούτο; μού εκ/μεν εύθύ; άπό την πρώτην ήμε-
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ραν άρίστην έντύπωσιν. Μου προξενεί απεριό
ριστον εμπιστοσύνην.

—  'Γό ίδιον καί είς έμέ.
—  Είμαι πεπεισμένη οτι θα είνε πολύ κα

λόν νά προσπαθήσω μεν καί αί δύο να τον κά- 
μ.ωμεν φίλον.

—  Μετά πάσης χ αράς, εγώ. . . Καί μάλι
στα, Σουζή, καθ’ οσον έως τώρα είδα πολλούς 
νέους, άφ’ ότου ζώμεν έν Γαλλία . . . ώ ! ναι 
είδα ! . . . τί τα θέλεις ! αυτός είνε ό πρώτος 
—  άναντιρρήτως ό πρώτο: —  εις τους οφθαλ
μούς του οποίου δεν άνέγνωσα καθαρά τήν 
φράσιν : «Θεέ μου ! με πόσην μ.ου εύχχρίστη- 
σ·.ν θά ένυμφευόμην τά εκατομμύρια αυτής τής 
μικρούλας !» Αυτά ήσαν χαραγμένα καθαρά 
ίίς τούς οφθαλμούς όλων τών άλλων . . . όχι 
όμως καί εις τούς οφθαλμούς τούτου . . . Ώς 
τόσον εφθάσαμεν. . . Καλήν νύκτα, Σουζή, καί 
αυριον τά ξαναλέγομεν.

Καί ή μέν κυρία Σκώτ έπορεύθη νά ϊδη τά 
τέκνα της καί νά τα άσπασθή κοιμώμενα, ή 
δέ Μπεττίνα έμεινεν ώραν πολλήν στηρίζουσα 
τούς αγκώνας επί του εξώστου της καί :

—  Θαρρώ, έλεγε καθ' έαυτήν, θαρρώ ότι θά 
τον αγαπήσω τόν. . . τόπον τούτον.

7.'.

Τήν επιούσαν μετά τήν επάνοδον έκ τών 
πρωινών γυμνασίων ό Παύλος Ααβαρδέν άνέ- 
μενε τόν Ίωάννην έν τ·7, αυλή τού στρατώνος. 
Μόλις δ’ έπέτρεψεν εις αύτόν νά καταβή τού 
'ίππου . . . καί λαβών αύτόν κατ' ιδίαν :

—  Είπέ μου τά τού χθεσινού δείπνου σας, 
είπέ μου. 'Εγώ τάς είδα τό πρωί, καί ή μι- 
κροτέρα ώδήγει τέσσαρα μικρά κατάμαυρα ά- 
λογάκια . . . καί σου είχε μία πόζα! . . .  Τάς 
έχαιρέτισα . . . Είπες τίποτε περί εμού ; Μέ 
άνεγνώρισαν ; ΙΙότε τέλος πάντων θά με 'πά- 
γγ,ς εις τό Λογγεβάλ ; Άλλ’ άποκρίσου μου, 
άποκρίσου !

—  Άποκρίσου μου ! άποκρίσου ! . . . Καί εις 
ποίαν έρώτησίν σου νά πρωταποκριθώ ;

—  Εις τήν τελευταίαν.
—  ΓΙότε θά σε ύπάγω εις Λογγεβάλ ;
—  Ναί.
—  Μετά καμμιά δεκαριά ημέρας. Τώρα δεν 

θέλουν νά ίδούν ψυχήν.
—  Λοιπόν μόνον μετά "δέκα ημέρας θά έπ- 

ανέλθγς είς Λογγεβάλ ;
—  Ώ  ! εγώ θά έπανέλθω σήμερον τό από

γευμα. Άλλ’έγώ δεν μετρούμαι- Ιωάννης Ι’αι- 
νάλδος. δεν είνε παίξε γέλασε, [ίαπτιστικάς 
τού εφημερίου . . . 'Ιδού Λιατί είσεχώοησα τό
σον εύκολα εί: τήν ύπόληψιν καί τήν πίστιν 
τών δύο θελκτικών τούτων γυναικών. Έγώ, 
βλέπεις,έπαρουσιάσθην ύπό τήν προστασίαν καί 
τήν κηδεμονίαν καί τήν έγγύησιν τής Εκκλη

σίας . . . Έκτος δέ τούτου άνεκάλυψαν ότι 
δύναμαι νάταις είμαι χρήσιμος είς μικρά τινα 
πράγματα' είξεύρω πολύ καλά ολον έδώ τόν 
τόπον, καί θά με χρησιμοποιήσωσιν ώ: οδη
γόν . . . Τέλος πάντων έγώ δέν είμαι τίποτε 
έν φ σύ, κόμης Παύλος δέ Ααβαρδέν, σύ είσαι 
κάτι τι ! Άλλά μή φοβού τίποτε, θά έλθη καί 
ή σειρά σου μέ τάς έορτάς καί τούς χορούς, 
όταν θά είνε άνάγκη νά λάμψη,ς, όταν θά είν' 
ανάγκη νά χορεύστις. Καί τότε θά άναλάμψγ,ς 
μεθ’ όλης σου τής λαμπρότητας, καί έγώ θά 
έπανέλθω ταπεινώς είς τήν προτέραν μου σκο- 
τίαν.

—  Περίπαιζέ με όσον θέλεις. Άλλ’ ούχ ήτ- 
τον είνε αληθές ότι σύ κατά τά διάστημα τών 
δέκα τούτων ημερών θά άποκτήσης προνομίαν, 
θά άποκτήσης προνόμια ! . . .

—  Πώς ! προνόμια ;
— Έλα δά ’Ιωάννη, τώρα θέλεις νά με κάμγις 

καί καλά νά πιστεύσω ότι δεν αγαπάς μίαν έκ 
τών δύο τούτων γυναικών ·, Είνε δυνατόν ; τό
σην καλλονήν ! τόσην πολυτέλειαν ! ”Ω ! . . . ή 
πολυτέλεια ίσως μάλλον ή ή καλλονή ! Ί Ι πο
λυτέλεια είς τοιούτον βαθμόν ! ά ! μέ φέρει άνω 
κάτω, μέ δαιμονίζει ! τά μικρά έκεϊνα αλογά
κια μαύρα μαύρα μέ τούς άσπρους φιόγκους, τά 
έβλεπα απόψε είς τόν ύπνον μου . . . Ά μ ’ εκείνη 
δά ή μικρούλα . . .  ή Μπεττίνα . . . καλά τήν 
λέγω ;

— Μάλιστα, Μπεττίνα.
—  Μπεττίνα . . . κόμησσα Μπεττίνα δέ Λα- 

βαρδέν ! Λέν είνε νόστιμον ·, Καί τί πρότυπον 
κομψού καί περιποιητικού άνδρός θά εύρισκεν εις 
εμέ ! Νά έχω γυναίκα έκατομμυριούχον, τούτο 
είνε τό πεπρωμένον μου ! Αλλά δέν είνε καί 
εύκολον πράγμα όσον είμπορεϊ τις νά ύποθέση! 
Ή  τέχνη είνε νά εΐξεύρης νά είσαι πλούσιος, 
καί έγώ είς τούτο ι ϊμ α ι χιά η τα , καί τά απέ
δειξα μάλιστα : έφαγα καί έφαγα χρήμα
τα. . . καί άν ή μαμμά μου δέν με περιώριζε!... 
Άλλ’ όμως είμ’ έτοιμος πάλιν νά ξαναρχίσω... 
Ά χ  ! τί εύτυχισμένην ζωήν θά είχε μαζί μου! 
Σάν βασίλισσα τών παραμυθιών ! Καί τότε νά 
έβλεπε τήν φιλοκαλίαν, τήν τέχνην καί τήν έ- 
πιστήμην τού άνδρός της . . . Δέν θά έκαμνα 
άλλο κάθε ώρα παρά νά την στολίζω, νά την 
έχω σάν κουκλίτσα, νά την καταφορτόνω λούσα 
καί Οριαμβευτικώς να την γυρίζω είς όλον τόν 
κόσμον. Θά έσπούδαζά τήν εύμορφιά της διά νά 
την βάλω μέσα σέ κορνίζα πού νά της τεριάζγ..- 
καί νά λέγη: «Ά ν  δεν ήμουν έκεί θά ¿φαινόμουν 
ολιγώτερον ωραία«. Καί θά εΓζευρα ίχι μόνον 
νά την άγαπώ, άλλά καί νά την διασκεδάζω, 
καί άπό τά χρήματά της Οά έκέρδιζε καί έρωτα 
καί εύχαρίς-ησιν! . . . Έλα,φιλε μου, κουνήσου, 
καί σήμερον φέρε με είς τής κυρίας Σκώτ.

—  Λέν είμπορώ σέ βεβαιώ.
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—  Τότε λοιπόν μετά δέκα μόνον ήμέρας' 
άλλα σου το προλέγω καί νά το εΐξεύρης' θά 
το στρώσω είς Λογγεβάλ, καί δέν το κουνώ νά 
χαλάσν) ό κόσμος. Καί πρώτον θά εύχαριστηθή 
ή μαμμά. Καί ναί μέν είνε άκόμη έξηρεθισμένη 
κατά τών Αμερικανίδων καί λέγει ότι θά κα- 
ταφέρη τά πράγματα, ώστε νά μή τας ίδή 'ς τά 
μάτια της ! άλλ’ έγώ τήν είξεύρω τήν μαμμά. 
Καθώς τής είπώ ένα εσπέρας : «Μαμμά, κατέ-

, κτησα τήν καρδίαν μιάς νοστιμούλας τήν ό- 
ί, ποίαν ένοχλούν καμμιά εικοσαριά εκατομμύρια 
) κεφάλαια καί εισόδημα δύο ή τρία . . . τό πα- 
I ρααάμνουν όταν λέγουν έκατοσταριές . έκατομ- 
“ μύρια, οί αριθμοί τούς όποιους είπα αυτοί είνε 
| οί αληθινοί αριθμοί καί μ.ε άρκούν . . .  Τό ε

σπέρας λοιπόν έκεΐνο ή μαμμά θά καταγοητευ- 
θή . . . διότι τό κάτω κάτω τής γραφής, τί άλ
λο επιθυμεί δι’έμέ; Ο,τι επιθυμούν όλαι αί κα- 
λαί μητέρες διά τού; υιούς των καί μάλιστα ό
ταν οί υιοί κάμνουν τρέλες . , . Λοιπόν καί μά
λιστα έντός δέκα ήμερων θά λάβη,ς τήν καλοσύ
νην νά με δώσης είδησιν ποίαν έκ τών δύο θά 
μου παραχώρησης . . .

— Τρελός είσαι. Ούδ’ έπέρασε καν άπό τόν 
νούν μου τοιούτόν τι . . .

—  Άκουσέ μ.' έδώ, ’Ιωάννη, είσαι νέος φρο- 
νιμώτατός καί λογικώτατος, δέν αντιλέγω άλ
λά μάτην έπιμένεις. 'Άκουσέ μ’ έδώ καί ένθυ- 
μού ό,τι σέ λέγω, ’Ιωάννη, θά έρωτοκτυπηθής 
έκεί μέσα.

— Δέν πιστεύω,άπεκρίθη γελών ό ’Ιωάννης.
—  Καί έγώ είμαι βέβαιος . . . .  χαΐρε, καί 

. . .  τόν νούν σου !
Ό ’Ιωάννης τήν πρωίαν εκείνην ήτο ειλικρι

νέστατος. Είχε δέ κάλλιστα κοιμηθή τήν προ- 
ηγουμένην νύκτα' διότι ή δευτέρα μετά τών 
δύο αδελφών συνέντευξι; διέλυσεν ώς διά γοη
τείας τήν μ,ικράν ταραχήν τήν διαταράττουσαν 
τήν ψυχήν του μετά τήν πρώτην συνάντησιν. 

j Παρεσκευάζετο δέ νά τας έπανίδ·/1 μετά πολ
λής μέν ευφροσύνης, άλλά καί μετά πολλής ή- 

ι ρεμίας- Διότι ύπήρχεν έν τώ οΐκφ έκείνω τοσού- 
τος πλούτος, ώστε δέν ήτο εύκολον νά εϋργ 
χώραν έντίμως ά έρως νέου πένητος όποιος ήτο 
έ ’Ιωάννης,

Άλλ’ ή φιλία βεβαίως ήτο πολύ διάφορον 
I πράγμα τών μυχιαιτάτων τής καρδίας του' έ- 
V πεθύμει καί παντί σθένει έμελλε νά προσπαθήση 
j νά εγκατασταθή ήσύχως έν τή ύπολήψει καί 
ί: 7ή άγάπγι τών δύο εκείνων γυναικών, θά προ- 

σεπάθει νά φαίνεται πως αναίσθητος πρός τήν 
καλλονήν τής Σουζή; καί τής Μπεττίνας, θά 
“ροσεπάθεινά μή παρασυρθή πάλιν ώ; χθές πα- 

ί ρπτηρών τούς τέσσαρας εκείνους μικρούς πόδας 
Ε εκτεθειμένους έπί τών μικρών ΰποποδίων'τφ εί- 

πον ήδη ειλικρινέστατα καί λίαν φιλοφρονώ; 
«θά είσθε φίλος μας». Ούδέν δέ άλλο έπεθύμει

καί αΰτός ! Νά γείνη φίλος των ! Καί θά γείνγ,!
Τά πάντα δέ κατά τό επόμενον δεκαήμερον 

συνετέλεσαν τήν έπιτυχίαν ταύτης τής έπιχει- 
ρήσεως. Ή  Σουζή, ή Μπεττίνα, ό πατήρ Κων- 
στάντιος καί ό ’Ιωάννης συνέζων έν στενότατη 
καί ειλικρινέστατη, οίκειότητι. Καί τήν μέν 
πρωίαν αί δύο άδελφαί έξήρχοντο έφ’ άμάςης 
μετά τού έφημερίου είς μακρούς περιπάτους, 
μετά δέ τήν μεσημβρίαν έξήρχοντο εί: μακρούς 
περιπάτους μετά τού Ίωάννου έφιπποι.

Ουδόλως δέ πλέον άνεζήτει ό Ιωάννης νά ά- 
ναλύση τά συναισθήματά του-,ουδόλως πλέον ή- 
ρώτα έα,υτόν πού νά κλίντ) πρός τά δεξιά ή πρός 
τάριστερά. Ήσθάνετο δέ πρός άμφοτέρας ϊσην 
άφοσίωσιν,ίσην αγάπην καί ήτο τελείως ευδαί
μων, τελείως ήρεμος' δέν ήτο λοιπόν πετρωμέ
νος ύπό τού έρωτος, διότι έρως καί ηρεμία σπα- 
νιώτατα συμβιβάζονται έν μιά καί τή αύτή 
καρδία.

Άλλ' όμως έβλεπεν ό ’Ιωάννης μετά τίνος 
ταραχή; καί θλίψεως προσεγγίζουσαν τήν ημέ
ραν ήτις έμελλε νά φέργ, είς Λογγεβάλ τάς οι
κογένειας τών Τούρνερ, τών Νόρτων καί ολον 
έκεΐνο τό κύμα τής Αμερικανικής αποικίας. 
Τάχιστα δέ έπήλθεν ή ημέρα αϋτη.

Τήν 24 'Ιουνίου ήμέραν Παρασκευήν ό ’Ιω
άννης άφικνεΐτο ε’ις τόν πύργον, ή δέ Μπεττίνα 
ύπεδέξατο αύτόν άδημονοϋσα :

—  Τί ατυχία ! τφ είπε' ή αδελφή μου είνε 
ασθενής. Καί δέν είνε τίποτε, ελαφρά ημικρα
νία ή όποια αύριον δέν θα ύπάρχν), άλλ’ όπως 
δήποτε δέν τολμώ νά έξέλθω είς τόν περίπατον 
μαζί σας θεομόναχη. Έκεί κάτω είς τήν Αμε
ρικήν θά έτόλμων, άλλ’ έδώ όχι, έ ! τί λέγετε;

—  Βεβαίως όχι, άπεκρίθη ό ’Ιωάννης.
—  Είμαι ήναγκασμένη νά σας διώξω καί πο

λύ λυπούμαι.
—  Καί έγώ ωσαύτως λυπούμαι διότι χάνω 

τήν τελευταίαν ταύτην ήμέραν, τήν οποίαν ήλ- 
πιζον ότι θα διέλθω πλησίον σας. Εντούτοις 
άφ’ ού είνε άνάγκη . . .  θά έλθω αύριον νά μάθω 
ειδήσεις περί τής αδελφής σας.

—  θά σάς τας εϊπγ, μόνη της, διότι, σάς έ- 
παναλέγω, δέν έχει τίποτε. Άλλά μή φεύγετε 
δά. καί τόσον ταχέως, σάς παρακαλώ. Εύαρε- 
στεΐσθε νά με χαρίσετε ενός τετάρτου τής ώρας 
ομιλίαν ; θά σας είπώ κάτι τι. Καθίσατε αυ
τού. . . καί τώρα άκούσατέ μου μετά προσοχής. 
Είχομεν σκοπόν έγώ καί ή αδελφή μου νά σας 
άποκλείσωμεν άπόψε μετά τό δεΐπνον είς μίαν 
γωνίαν τής αιθούσης, καί τότε ή άδελφή μου 
θά έλάμβανε τόν λόγον καί αύτή Οά σας έλεγε 
ό,τι τώρα θά προσπαθήσω νά σας είπώ έγώ άπό 
μέρους τών δύο μ*;, τής αδελφής μου καί έμού. 
Άλλ’ είμαι ολίγον συγκεκινημένη. . . . Μή γε
λάτε διότι τό πράγμα είνε πολύ σπουδαΐον, 
Ήθέλαμεν νά σας εϋχαριστήσωμεν καί αί δύο.



διότι άφ' ότου ήλθομεν έδώ έφάνητε πρός ήμάς 
τόσον αξιαγάπητος, τόσον καλός, τόσον άφω- 
σιωμένος, τόσον . . .

—  Ώ ! κυρία, σάς παρακαλώ, τουναντίον 
εγώ . . .

—  Ώ  ! μή με διακόπτετε . . . διότι θά με 
κάθετε νά τα χάσω . . . Καί δέν θα είμπορώ 
έπειτα νά συνέλθω . . . ’’Αλλως τε επιμένω ότι 
ήμεϊς όφείλομεν νά εύχαριστήσωμεν, όχι σεις... 
’Ηρχόμεθα εδώ ώς δύο ξέναι, έχάρημεν δέ χα
ράν μεγάλην εΰρούσαι παρευθύς φίλους . . . 
μάλιστα, φίλους. Μάς έχειοαγωγήσατε . . . μάς 
ώδηγήσατε πρός τούς έπιστάτας μας, προς 
τούς φύλακας μας, εν ώ ό άνάδοχός σας μάς 
ώδήγει πρός τούς πτωχούς μας . . . καί παν
τού τόσον σάς ήγάπων, ώστε παρευθύς μετά 
πεποιθτ,σεως ήρχισαν διά τών συστάσεων υμών 
νά μ.ας άγαπώσιν ολίγον . . . Σάς λατρεύουν | 
εδώ όλοι, τό ε’ιξεύρετε ;

—  Έδώ έγεννήθην . . . Όλοι οί καλοί ού- 
τοι άνθρωποι με γνωρίζουν άπό μικρόν παιδάκι ; 
καί μ.* ευγνωμονούν δι' οσα καλά τούς 'έκαμε ι 
καί ό πάππος μου καί ό πατήρ μου. Καί έ
πειτα . . . είμαι αίμά των, είμαι άπό τά αίμα 
τών χωρικών. Ό  πρόπαππός μου ήτο γεωπό
νος ενός χωρίου άπέχοντος ολίγον ώραν άπ’έδώ.

—  Ώ  ! ώ ! πολύ υπερήφανος είσθε διά τού
το !

—  Ούτε υπερήφανος, άλλ' ούτε τεταπεινω- 
μένος.

—  Ζητώ συγγνώμην . . . άλλ' όμως παρε- 
τήρ'ήσα έλαφρόν κίνημα υπερηφάνειας ! Θέλετε 
λοιπόν νά σας άποκριθώ καί εγώ ; Μάθετε ότι 
ό προπάππος τής μητρός μου ήτο εκμισθωτής 
χωραφίων εις μίαν επαρχίαν τής Γαλλίας, έπή- 
γεν έπειτα εις Καναδάν περί τά τέλη τού 
παρελθόντος α’ιώνος, οτε ήτο άκόμη Γαλλία ό 
Καναδάς . . . Καί τον άγαπάτε πολύ τον τό
πον τούτον εις τον όποιον έγεννήθητε ;

—  Πολύ. ’Αλλά μετ’ ού πολ.ύ θά άναγκα- 
σθώ νά τον έγκαταλείψω.

—  Καί διατί ;
—  Όταν Οά προβιβασθώ θά με στείλουν εις 

άλλο σύνταγμα καί θά περιέρχωμαι άπό φρου
ράς εις φρουράν . . . ’Αλλά βεβαίως όταν Οά 
είμαι πλέον γέρων διοικητής ή γέροιν συνταγ
ματάρχης άπόστρατος, θά έλθω νά ζήσω καί I 
νά άποθάνω έδώ ε’.ς τέν οίκίσκον τού πατρός 
μου.

—  Καί πάντοτε όλομ.όναχος ;
—  Διατί όλ,ομόναχος ;... Ελπίζω ότι όχι...
—  Σκοπεύετε νά νυμφευθήτε ;
—  Μάλιστα, βεβαίως.
—  Καί ζητείτε νά νυμφευθήτε ;
—  Όχι . . . Δύναταί τις νά σκέπτεται περί 

γάμου , άλλά δέν οφείλει καί νά τρέχη άνα- 
ζητών.
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—  Καί όμως υπάρχουν άνθρωποι ζητούν- 
τες . . . σάς βεβαιώ καί πιστεύσατέ με . . . καί 
μάλιστα ήθέλησαν καί σάς νά νυμφεύσουν, α
κούετε ;

—  Καί πώς το είζεύρετε ;
—  "Α ! δέν έχετε ιδέαν πόσον καλά είξεύρω 

όλα τά ιδιαιτέρά σας ! . . . Είσθε ώς συνήθως 
λέγουν εις τοιαύτας περιστάσεις, είσθε *α.έό>- 
¡¡ί'ρος  ■ . ■ καί επαναλαμβάνω, ήθέλησαν νά σας 
νυμφεύσουν.

—  Καί τίς σάς το είπε;
—  Ό  πατήρ Κωνστάντιος.
—  Δέν εκαμε καθόλου καλά ό νοννός μου, 

είπεν ό Ιωάννης μετά τίνος ζωηρότητος.
—  Όχι, όχι δέν πταίει αύτός. "Αν εΐνέ τις 

ένοχος, είμαι εγώ, άλλά ένοχος ούχί έκ περιέρ
γειας, σάς ομνύω. Άνεκάλυψα ότι ό νονός σας 
δέν ήτο ποτέ άλλοτε τόσον ευτυχής όσον όσά- 
κις ώυ.ίλει περί τού βαπτιστικού του. 'Εγώ 
λοιπόν τό πρωί οσάκις είμαι μόνη μετ' αύτού 
εις τόν περίπατον διά νά τον εύχαριστήσω φέρω 
τήν όαιλίαν σας, καί εκείνος μού διηγείται τήν 
ίστοοίαν σας. Ζήτε έν άνέσει, άνευ τής παρα
μικρής ένοχλήσεως. Λαμβάνετε παρά τής κυ- 
βερνήσεως διακόσια δεκατρία φράγκα κατά μή- 
να . . . καί ολίγα εκατοστά. ΓΙ1 όχι ;

—  Μάλιστα, είπεν ό Ιωάννης, άποφασί- 
ζων νά μή δυσανασχετήση κατά τής άθυρο- 
στομίας τού άναδόχου του.

—  "Εχετε εισόδημα όκτώ χιλιάδων φράγ
κων.

—  Σχεδόν, όχι άκριβώς.
—  Προστιθέμενης όμως τής οικίας σας, ήτις 

αξίζει καμμιά τριανταριά χιλιάδας φράγκων. 
Τέλος πάντων είσθε εις έξαίρετον κατάστασιν 
καί σας έζήτησαν.

—  Μέ έζήτησαν ; . . . Όχι ! όχι !
—  Ν α ί! ναί ! δίς . . . καί σεις άπερρίψατε 

δύο ώοαιότατα συνοικέσια, δύο ώραιοτάτας 
προίκας, εάν προτιμάτε τήν λέξιν. Πλεϊστοι 
άνδρες θεωρούν τά δύο αύτά πράγμ.ατα ώς ίν 
καί τό αυτό ! Διακοσίας χιλιάδας φράγκων είχε 
τό έν μ.έρος, τριακοσίας τό άλλο. Τό ποσόν 
τούτο κατά τά φαινόμενα θεωρείται σημαντι
κόν έδώ ! καί σεις λοιπόν άπεποιήθητε. Εϊπα- 
τέ μοι διατί; Δέν είξεύρετε πόσον είμ.αι περί
εργος νά μάθω!

—  Έστω ! ήσαν δύο νεάνιδες θελκτικώτα- 
τα ι. . .

—  ’Εννοείται ! καί μάλιστα τό δμολογούν 
όλοι.

—  Τάς οποίας μόλ.ις έγνώριζον. Μ’ έβίασαν 
—  διότι ήναντίούμην—  μ’ έβίασαν νά συναν
τηθώ μετ' αύτών εις δύο ή τρεϊς έσπερίδας τόν 
παρελθόντα χειμ-ώνα.

—  Καί έπειτα ;
—  Έπειτα, δέν είξεύρω καί έγώ πώς νά σάς

1 Α -ο έκφράσω, ούδεμίαν ήσθάνθην συγχυσιν,συγ- 
κίνησιν, άμηχανίαν, ταραχήν . . .

—  Ένί λόγω, είπεν εύτόλμως ή Μπεττίνα, 
ουδέ τήν έλαχίστην υποψίαν έρωτος.

•—  Όχι, ούδέ την έλαχίστην . . . καί έπαν- 
ήλθον εις τό έρημόν μου δωμ-άτιον φρόνιμα 
φρόνιμα, διότι σκέπτομ.αι ότι προτιμότερον νά 
Ιλή νυμ.φευθή τις ή νά νυμ.φευθή άνευ έρωτος. ’Ι
δού ή γνώμη μου.

—  Καί ή ίδική μου ώσαύτως.
Καί τόν έβλεπε καί τήν έβλεπε.
Αίφνης δέ πρός μεγίστην άμ.φοτέρων έκπλη- 

ξιν ούδέν πλέον εύρον νά είπωσιν ούδέν, ούδέν.
Άλλ’ αγαθή τύχγ ό “Αρυς καί ή Μπέλλα 

μετά μεγάλων κραυγών χαρά; είσήλασαν αίφνης 
εΐ; τήν αίθουσαν.

—  Κύριε ’Ιωάννη ! κύριε ’Ιωάννη! έδώ είσθε, 
κύοιε ’Ιωάννη ; Ελάτε νά ίδήτε τά αλογάκια 
μάς.

—  Ά  ! είπεν ή Μπεττίνα μετ’ άβεβαίου πως 
φωνής,ό Έδουάρδος έπανήλθεν έκ Παοισίων προ 
ολίγου καί έφερε διά τά παιδιά μικροσκοπικά α
λογάκια. Άς ύπάγωμεν νά τα έπιθεωρήσώμεν, 
θέλετε ;

Καί έπορεύθησαν '¿να ίδωσι τά Σκωτικά ιπ
πάρια άξια όντως νά εύρίσκωνται ε’ις τά ίππο- | 
στάσια τού βασιλέω; τής Λιλλιπούτης.
' Ι'Κπι«. «».¡χ..·).

  ---
Ύ π ό  τή ν  διιύΟυνσιν χχί τή ν  ϊχ ο σ τ ε ί α ν  τοΟ ¡χ ιρ χ ίω -

νο ;  χ. d e  Queux d e  S a in t -H i la i r e ,πρυίδρου του  Ιν Π * -  
ρισίοις Σ υλλόγου  - p l i  ίνθάρρυνοιν τ ώ ν  έλλην ιχών  σπ ου 
δών χαί Ιλλην ισ τοΟ  διαχ ιχρ ιμ ίνου , ήρχ ια ίν  Ιχδιδομίνη  
•Σ υ λλ ογή  νε ο ίλ λη ν ιχ ώ ν  π ο ιη μ ά τ ω ν ·  μ . τ χ π ίφ ρ χ σ μ ίν ω ν  
ι ’ ς τή ν  γα λλ ιχήν . 'Ο  π ρ ώ τ ο ;  τόμος  τ ή ;  συ λλ ογή ;  τα ύ τη ς ,  
λ ίαν φ ιλ ο χ ά λ ω ;  Ι χ τ ι τ υ π ω μ ίν ο ς ,  π ιρ ι έ χ η  άχριδη χα'ι γ λ α 
φυρόν μ ιτάφρασ ιν  τ ώ ν  ·  Μνημοσϋνοιν ·  τοΟ Β α λ χ ω ρ ί -  
του, οιλοπονηΟεϊσαν υπό τοΟ χ· J- B lanca i 'd ,  χαΟηγη- 
τοΟ τής  ν ιο ελλην ιχή ;  ίν  τ ώ  Λ υκ ε ίω  τ ή ;  Μ ασσαλ ίας .  
Τής μ εταφράσεως  τα ύ τη ς  προτάσσε ι  ό χ·  μ αρχ ίων  de  
S n in t-H i la i r e  α ξ ία ν  λόγου  μ ε λ ί τη ν  περί τοΟ βίου χαί 
τώ ν  ί ρ γ ω ν  τοΟ ποιη ιοΟ. ΠαρεντίΟησι 8' ί ν  τ ή  μ ε λ ί τ η  
τα ύ τη  χαί τρεϊς  Ιπ ια τ ο λ α ;  τού  Ά ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς  Β χ λ α ω -  
ρϊτου πρός αύ τόν ,  πολϋ Ι ν ε γ ο ύ σ α ;  τ ό  ίνδ ιαφ ίρον  διά 
τ ι  τά ς  γ ν ώ μ α ;  α ίτ ιν ες  ίν  α ό τή  αναπ τύσσοντα ι  ιτερί τή ς  
δημώδους ημ ώ ν  γλώ σσης  χα ί δ ια  τά ς  πληροφορίας  περί 
τής ολέθριας νόσου, ήτ ις  π ρ ο ώ ρ ω ς  ϊφερεν εις τό ν  τ ά 
φον τό ν  ΙΟνιχόν ήμ ώ ν  πο ιη τήν .  Τ ά ;  ίπ ισ τ ο λ ά ;  τα ύ τα ς  
δημοσιεύομεν χ α τ ω τ έ ρ ω  ί ν  μεταφράσε ι ,  μ ε τά  τ ώ ν  ¿ λ ί 
γω ν  λ έξ εω ν  δι' ώ ν  αυνώδευσεν α ό τά ς  δ Ιχδότης .

'Κ π ι α τ ο λ α Ι

ΑΡΙΣΤΟΤΕΑΟΤΣ ΒΑΛΑΩΡΙΤΟ^

«Έξετάσαντες τόν Βαλαωρίτην ώ? 9‘Δο- 
πάτριδα, ώς πολιτικόν καί ώς ποιητήνι ε”'·" 
θυμούμεν νά γνωρίσωμεν τοϊς γάλλοις 
γνώσταις καί τόν χαρακτήρα αύτού. ’KV̂ S'·- 
κτικωτάτας δέ τού χαρακτήρός του νομί’ °{ΛΕν 
τρεις έπιστολά; τού άνδρός, έκλελεγμέναί έκ 
τής αλληλογραφία-; ήν ηύτυχήσαμεν νά έχω_ 
μεν μετ' αύτού, καίπερ μή σχόντες τήν τΊ|λ4ν

, νά γνωρίσωμεν αύτόν προσωπικώς, διότι έν 
τούτοι; ό ποιητής λανθάνει άπεικονίζων εαυ
τόν καί καταδείκνυσιν όποϊός τις ήτο, αγαθό; 
δηλονότι καί απλούς, εΰνου; τοϊς οίλοις, ό
λος καρδία. "Αν μή πλκνώμεθα, αί έπιστολαί 
αύται άρκούσιν όποις κρεϊσσον τών ήμετέρων 
περί αυτού κρίσεων γνωρίσωσι καί καταστή- 

| σωσιν αγαπητόν τόν άνδρα. Ή  τελευταία, 
γραφεϊσα ολίγους μήνας πρό τού θανάτου, έν 
ώ άφ’ ένός παρέχει περιέργου; πληροφορίας 
περί τής δεινής νόσου, ήτις ήγαγε προώρως 
αύτόν εις τόν τάφον, άφ’ ετέρου δύναται νά 
Οεωρηθή ύπό τήν έποψιν τού ζητήματος τής 
νεοελληνικής γλώσσης ώς διαθήκη φιλολογική, 
ής πάντες Οά κατίδωσι τήν σπουδαιότητα.

»Αί έπιστολαί αύται έγράφησαν γαλλιστί, 
έκρίναμεν δε καλόν νά μή μεταβάλωμεν τό 
λεκτικόν, καταδεικνύον οτι ό Βαλαωρίτης έπί- 
στατο ώ; άριστα τήν ήμετέραν γλώσσαν, γι- 
νώσκων όλον τόν πλούτον καί πάσας τάς λε
πτότητα; αυτής. Αί έπιστολαί τού Βαλαωρί- 
ττυ έχουσιν ώς έξής : »

α’ . ν

■ Έ ν  Λ ,ιυχάόι, τή  12 Μα?ου 1878.

»Ή  μην ασθενής, ό’τε έλαβον τό χαριέστα- 
τον γράμμα σας- καί πλέον ή ασθενής, έξημ- 
βλυμένο; μάλλον έκ καταρροής άγρίας, έξ ε
κείνων αΐτινε; καθιστάμεναι κύριαι τού ήμε- 
τέρου οργανισμού ναρκούσι πάσας τάς διανοη
τικά; ήμών δυνάμεις, άνακόπτουσι τάς όρμ.άς 
καί τής άκρατεστάτης φαντασίας, παραλύουσι 
τάς αισθήσεις ήμών καί μάς καταδικάζουσι νά 
φθίνωμεν δεσμευμένοι έν άνακλίντρφ. Άνέμενον 
τήν έπίσκεψίν σας καί δύναμαι νά σάς βεβαιώ
σω, ότι καίτοι τοιαύτη ήτο ή κατά-ασις τής ΰ- 

ι γιείας μου, όμως άνέγνων επανειλημμένος τήν 
επιστολήν σας, δυνηθείς οϋτω νάναπνεύσοι ό- 

, λον τό άρωμα τών συμπαθητικών λόγων σας 
καί νά αισθανθώ όλην τήν ηδονήν, ήν παρέ
χει ή προσφορά τής πολυτίμου φιλίας σας.

»Καταδεδικασμένος ών νά ζώ έν τή λησμο- 
| νημένϊ) ταύτη γωνία τή; 'Ελλάδος καί νά έ

χω διαρκώς πρό οφθαλμών τάς συμφοράς τής 
Ηπείρου, όπόθεν κατάγομαι, καί τάς τυραννί
ας τών δεσποτών αύτής, δέν είμαι βεβαίως έ- 
πικλινης εις φαιόοά αισθήματα" όμως ή έπι- 
στολή σας προύξένησέ μοι άγαλλίασιν, χαράν, 
όποιαν άπό μακρού χρόνου δέν εΐχον αίσθαν- 
θή" προήρχετο δέ τούτο άναντιρρήτως έκ τής 
ιδέας οτι πέραν τών θαλασσών καί τών όρέων, 
άπώτατα, έν Παρισίοις, έν τώ μεγάλω έκείνω 
έργαστηρίω τής ανθρώπινης δϊανοίας, υπάρ
χει τις συλ,λ.ογιζόμενός με, άναγινώσκων τούς 
στίχους μού καί αγαπών αυτούς, καί τούτου



ένεκα αγαπών τού; ήρωάς μου, άγαπών τήν 
Ελλάδα' καί ταύτα έν χρόνω, καθ’ ον εί’περ 
ποτέ καί άλλοτε 8'χομεν χρείαν παραμυθία: 
καί αγάπη;.

»Εί: τόν καιρόν μ'Ου, πρό τριάκοντα πεντε 
περίπου ετών, μείζονα άπέδιδον έν Παρισίοις 
σημασίαν εί; τήν άβυσσινιακήν γλώσσαν ή εις 
τήν σπουδήν τής νεοελληνικής γραμματολο
γίας. Άνεγίνωσκον ελληνικά με προφοράν φρι
καλέα·;, σχεδόν δέ παντελώς ήγνόουν τήν ύ- 
παρζϊν τής δημώδους γλώσσης,ήτις μετά δει
νά παθήματα καί πολλούς διωγμού;, άνεγνω- 
ρίσθη κα.ί ύπ’ αύτών τών δυσμενεστάτων πολε
μίων της, ώ; ή μόνη κατάλληλος εις διερμή- 
νευσιν τών ποιητικών εμπνεύσεων του ελληνι
κού έθνους. ’Ενθυμούμαι οτι έν ταϊς παραδό- 
σεσιν έν τώ Κολλεγίω τής Γαλλίας ή έν τή 
Σορβόννη, τοσούτον αραιοί ήσαν οί άκροαταί, 
ώστε μονονουχί ήσχύνετό τις νάκούή μαθή
ματα, μηδενό; κινούντα τά ενδιαφέρον. Άλλά 
μικρόν κατά μικρόν ό πάγος έτάκη, καί διά 
τών προσπαθειών τού Brunet de Presle, τού 
κ. Egger, τού κ. Λεγράνδ, τού κ. Circourt 
καί ύμών ή σπουδή τής νεοελληνικής γλώσ- 
σης, καί διά τό καινοφανές αύτής καί διά τό 
ενδιαφέρον ό'περ εμπνέει, κατέλαβε θέσιν ισό
τιμον έν τή σπουδή τής γραμματολογίας τών 
νεωτέρων έθνών.

»Προς περισυναγωγήν τού έν τή πρωτοτυ- 
πωτάτή καί ποιητικωτάτή γλώσση ταύττι δι
εσπαρμένου υλικού, πρός στίλβουσαν καί καλ
λιτεχνικήν διάπλασιν αυτού, είργάσθην έπιπό- 
νω; έπί τριακονταετίαν, μ.ή προσέχων εί; τάς 
μ.ανιώδεις κατακραυγάς τών ήμετέρων . ΐο γ ιω -  
τά τω ν , οϊτινες άποκλείσαντες ταύτην άπό 
τών ποιητικών αγώνων, ησχολούντο νά έ;α- 
λείψωσιν αύτήν άπό τής μνήμης τών ανθρώ
πων καί άπό τού στύμ.ατας τού λαού. Αλλ 
ή γλώσσα αϋτη δεσπόζει νύν, έν τοΐς δακτύ- 
λοις δ’ άριθμούνται οί τολμώντες άκόμη νά 
γράφωσι στίχους έν τώ ψυχρώ, άψύχω καί ά- 
χρωαατίστω έκείνω ίδιώματι, όπερ ον εκτρω- 
ματικόν γέννημα τής παλαιάς γλώσση ς, είναι 
καταδεδικασμένον νά μή συγκινή τό παράπαν 
τήν καρδίαν τού έθνους, τό όποιον εκείνην μή
νην ύπολαμβάνει ποίησιν, ήν δύναται νά αί- 
σθανθή, νά ιύάλη καί νά έννοήση. Εις τόν Α 
θανάσιον  A  ta x o r  μου, εί; τόν Ά σ τρ α π ό γ ια ν -  
r o r ,  εις τόν έπί τοϊ; αποκαλυπτήριοι; τού 
άνδριάντος τού Πατριάρχου ποιηθέντα διθύ
ραμβον καί καθόλου είπεϊν εις πάνθ’ όσα έγραψα 
μετά τήν Κ νρά  Φ ροσύνην προσεπάθησα νά μη 
ανατρέχω ποσώς εί; τήν καθαρεύουσαν λεγο- 
μένην γλώσαν , πεποιθώς ότι ήν αύτη άνεπ- 
αρκεστάτη διά τήν παοούσαν κατάστασιν 
τού ήμετέρου έθνους καί τής ήμετέρας ποιή- 
σεως.

»Άλλ’άκων έξωλίσθησα εις συζήτησιν θέμα
τος, ήκιστα εύχαρίσταυ, οπερ έν τώ έγκεφάλω 
μου παρέλαβε τόν τύπον ανιάτου μονομανίας. 
Άλλ’ άφατον αισθάνομαι χαράν, βλέπων οτι 
οί κόποι μου δέν άπέβησαν μάταιοι, καί οτι έν 
χερσίν ύμών καί τή ΰμετέρα άρωγή, ή δημώδης 
θά καταστή τού λοιπού ή κλΐμαξ, δΓ ής θά 
καταστή δυνατή ή είσοδος εις τάς σκοτεινά; 
χώρα; τής αρχαίας, καί οτι έν τοϊς συνδέουσι 
τήν θυγατέρα μετά τής μητρός δεσμοί; θά διί- 
δητε άναμφίρηστα τά μαρτύρια τής άδιασπά- 
στου συνεχείας τής ελληνικής φυλής καί τάς 
δεινά; συμφοράς, ά; ύπέστη μέχρι τών ημερών

• Άλλά πρός πλήρη κατανόησιν τούτων απ
αιτείται νά έλθητε καί νάκούσητε άδούσας τάς 
παρθένους τών Άγράφων ή τούς βοσκούς τής 
Ακαρνανίας. Ό  Μόζΐ’έΓββ, ον σάς παρακαλώ 
νάσπασθήτε έκ μέρους μου, δύναται νά σάς 
παραστήσή όποιον τι είναι τό τ,οιούτο ταί;εί- 
διον, άν διατηρή άκόμη τήν μνήμην τών ήμε
τέρων εκδρομών.Έρωτήσατέ τον, άν ένθυμήται 
τό μέγα τής Νικοπόλεω; θέατρον, δπερ όμού 
εϊδομεν καί τήν μαγικήν θέαν, ήτις εξετυλίσ- 
σετο πρό τών οφθαλμών ήμών, καθημένων έπί 
τής έδρα; τού αύτοκράτορος Αύγούστου. Ενώ
πιον ήμών άπηύγαζεν ώς μετάλλινη πλάξ ή 
θάλασσα τού Άκτίου όπου πρό είκοσιν αίούνων 
έκρίθη ή τύχη τού κόσμου, ύπεράνω δέ τών 
ήμετέρων κεφαλών ήκούομεν τήν κλαγγήν δύο 
άετών, περιδινουμένων έν τφ αίθέρι, ζώντων 
συμβόλων δυνάμεω; πρό πολλού τεθνηκυίας. 
Τπό τής οξείας φωνής αύτών οδηγούμενοι, 
άνεκαλύψαμεν τάς φωλεά; των έν τινι ρωγμή 
τών εξωτερικών τοίχων τού αμφιθεάτρου, καί 
όπως ζωγρήσωμεν τούς άετιδεΐς αύτών,έζητή- 
σαμεν τήν βοήθειαν νεαρού βοσκού , άκολου- 
θούντος ήμάς, βοσκού έχοντος περικαλλή Α 
πόλλωνος μορφήν. Παρατηρήσαντες όμως, οτ; 
ό πατήρ καί ή μήτηρ ήσαν έτοιμοι νά έπιτε- 
θώσι καθ’ ήμών, δέν τόν άφίσαμεν νά ριψοκιν- 
δυνήση έν τώ κρημνώ. Έφερον μαζί μου τυφέ- 
κιον καί έδυνάμην ευκόλως νά τούς φονεύσω’ 
άλλ’ό Μεζιέρ, μή συμμεριζόμενος τήν πρός τούς 
ρωμαϊκούς αετούς άντιπάθειάν μου, μέ άπέτρε- 
ψεν. Έδώκαμεν ολίγα χρήματα τώ Ήπειρώτή 
νεανισκω καί παρετήρησα,ό’τι ό Μεζιέρ θαυμά- 
ζων τήν τελειότητα τού κάλλους εκείνου, πα- 
ρετήρησεν ώς άληθής καλλιτέχνης ότι τοιαυτη 
ευγένεια μορφής, τοιαύτη όξύτης βλέμματος, 
ήσαν ενδείξεις φυλετικής καθαρότητος άνα- 
τρέπουσαι πάντα; τούς 'λήρους τού Φαλλμε- 
ράϋερ καί τών οπαδών αύτού.

»"Ελθετε λοιπόν προτού μέ καταλάβή το 
γήρας, έμποδίζον με νάκολουθήσω ύμάς ώς οδη
γός καί διερμηνεύς. "Ελθετε καί θά εόρητε εν
ταύθα φίλους, οϊτινες θά θεωρήσωσιν εύτύχημ*

Γ I Α

των νά σφίγξωσιν έγκαρδίως τήν χεϊρά σας. I 
«Σύγγνωτε τούς σολοικισμούς μου!

» 'Γ μ ίτ ίρ ο ;  i *  φυ/ή;

» Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς  Β α λ α λ ρ ι τ η ς » .

Β .
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•  Έ ν  λ ι υ χ ά δ ι ,  τϊ ) 1 3  Ι ο υ λ ί ο υ  1 8 7 8 .

»ΙΙερί τά τέλη τού παρελθόντος Μαρτίου, ό 
πενθερός μου Αιμίλιος Τυπάλδος άπέθανεν έν 
Μουράνω, πλησίον τής Βενετίας. Ήν λόγιος, 
καθηγητής τής ιστορίας, φίλος στενός τού Μάν
τη, γαμβρό; τού Μουστοξείδου, οίκειότατος 
τώ Μαντζόνή, τώ Νικολίνή, τώ Τωμαζαίω, τώ 
Μανίνν), τώ Φοσκόλω, τώ Παρίνή, συγγραφεύς 
διακεκριμένος, καί τά μάλιστα συντελέσας εις 
τήν άναγέννησιν τών ελληνικών σπουδών εν 
’Ιταλία κατά τάς άρχάς τού παρόντος αίώνος.

»Ή  κυρία Βαλαωρίτου, μονογενής θυγάτηρ 
αύτού, ήναγκάσθη ν’ άπέλθη τής Λευκάδος άπό 
τού παρελθόντος ’Ιανουάριου, άμα μαθούσα τήν 
άσθένεικν τού πατρός της. Λυριον δέ αναχω
ρώ καί έγώ διά τού αύστριακού, μεταβαίνων 
όπως ϊδω τήν σύζυγον καί τήν πενθεράν μου- 
θά φθάσω εις Βενετίαν μετά δεκαήμερον πλούν, 
διότι τό άτμόπλοιον παραπλέον τήν δεξιάν 
παραλίαν τού Άδρία θά προσεγγίσγ εις πολ
λού; λιμένας, άπό τής Πρεβέζης, τής παρά τό 
στόμιον τού Άμπρακικού κόλπου, μέχρι τής 
Πόλας, τού τελευταίου λιμένος τής Δαλμα
τίας. Οϋτω δέ θά έπανίδω καί αύθις τάς αί- 
ματοφύρτους άκτάς τής ’Ηπείρου, τό Άντί- 
βαρι κατεχόμενον νύν ϋπό τών Μαυροβουνίων, 
τό Δυρράχιον, τόν πρώτον άποβατήριον σταθ
μόν τών σταυροφόρων" τό Κάτταρον, έν λαμ
πρά κείμενον θέσει, εί; τόν μυχόν αύλώνος καί 
εις τούς πρόποδας τών μαυροβουνιακών ορέ— 
ων τό Σεμενίκον, τήν γενέθλιον πόλιν τού 
Τωμαζαίου- τό Σπαλάτον, περίφημον διά τό 
ρωμαϊκόν του θέατρον καί τό παλάτιον τού 
Διοκλητιανού, όστις άπεχώρησεν έκεϊ, ϊνα ά- 
άποθάνν) εν είρήνγ,, άφ’ ού συνετάραξε τόν κό
σμον τήν Ζάραν,πρωτεύουσαν τής Δαλματίας, 
πόλιν κομψήν, όνομαστήν διά τό μαρασκΐνόν 
της· τήν Λίσσαν, όπου ό Τεγετώφ κατεναυ- 
μάχησε τον ναύαρχον κόμητα Περσάνον τό 

• Κάπο δ’ "Ιστρια, όπόθεν κατά τόν μεσαίωνα | 
μετανέστη εις Κέρκυραν ή οικογένεια τού Κα- 
ποδίστρια, ϊνα παραλίπω άλλους σταθμούς, 
ήττονος σπουδαιότητος. "Αν ποτε έλθετε εις 
’Ελλάδα, κάμετε αυτόν τόν περίπλουν καί δέν 
θά μετανοήσητε.

»Άφ’ού δέ θά έκσφενδονηθώ ούτω έκτός τού 
ερημητηρίου μου, δέν είναι αδύνατον παρασυ- 
ρόμενος υπό τού άτμού νά έλθω καί εις Παρι
σιού;, οΰχί οπως ίδω τήν έκθεσιν, άλλ’ όπως 
σφίγξω τήν χεϊρά σας καί γνωρίσω έκ τού πλη-
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σίον πάντα; τούς τιμώντάς με διά τής αγά
πης των.

• Ανάγκη όμως νά σάς έκμυστηρευθώ, ότι 
αφόρητος μοί είναι ό θόρυβος τών μεγάλων πό
λεων, μάλιστα δ’όταν εις αύτάς συρρέωσιν όλοι 
οί λαοί καί όταν ώσιν ή αποθήκη πάντων τών 
προϊόντων τού έμπορίου καί τής βιομηχανίας. 
Έπεθύμουν νά έπανίδω τούς ΙΙαρισίους, οποίους 
τούς έγνώοισα κατά τήν νεότητά μου, όποιους 
τούς έβλεπον άπό τών παραθύρων μου, πλη- 
ρούντας τό Λουξεμβούργον, τήν όδόν Δελφίνος, 
τάς στοάς τού ’Ωδείου, τό καφενεϊον Βολταί- 
ρου ή τήν Καλύβην. Σήμερον ίσως δέν θά τούς 
αναγνωρίσω, επειδή δ’ έξ ιδιοσυγκρασίας ή κα
κής έξεως, προκρίνω τόν παλαιόν κόσμον τού 
νέου, πολύ φοβούμαι μή οί νεώτεροι Παρίσιοι 
δέν έχωσι πλέον δΓ έμέ τά θέλγητρα τής πα- 
λαιά; πρωτευούσης τής Γαλλίας.

»Εύτυχώς θά δυνηθώ άφ’έτέρου νά πληρώσω 
τούς πόθους μου, έπαναβλέπων τόν γηραιόν μου 
καθηγητήν κ. Egger, καί άσπαζόμενος τόν 
Μεζιέρ, τόν κ. Μιλλέρ, τόν κ. Σιρκούρ, τόν κ. 
Λεγράνδ καί ύμάς, εί; ον ό Α ιά χος  μου οφείλει 
μέγα μέοος τής εύδοκιμήσεώς του.

»Ό  ταλαίπωρος αύτός Διάκος, άν καί έδύνα- 
το νάκούσ·/ι τί περί αύτού λέγετε ! θά έσκίρτα 
έξ άγαλλιάσεω; έν τώ τάφφ του. "Οτε ύφίστατο 
τόν σκληρόν τής σούβλα; θάνατον ύπό τού άτ 
γρίου Μεχεμέτ Κιοσέ Βιζίρ, δέν προεμάντευε 
βεβαίως, ότι τό όνομά του θ’άντήχει ποτέ έν 
Παρισίοις καί οτι θά καθίστατο ό διά μέσου 
θαλασσών καί ύπεράνω όρέων συνδέων ήμάς 
άμφοτέρους δεσμός. Τούτου ένεκα μάλιστα παλ- 
λήν οφείλω ευγνωμοσύνην εις τήν μνήμην 
αύτού.

■ Τ μ ί τ ε ρ ο ;  ?χ ψυχής 
•  Α η ς τ ο τ ε λ ι ι ς  Β α λ ΑΙΪΡΙΤΗΣ» .
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■ Έ ν  Α ενχ ά ϊ ι ,  τ ξ  30 Λιχ ιμΒρίον 1878.

»Έντρέπομαι ύμάς,καί όχι μόνον ύμάς,οστις 
είσθε λίαν αγαθός καί εύκολώτατα συγχωρεϊτε' 
έντρέπομαι έμαυτόν, πρώτον διότι δέν έξε- 
πλήρωσα τήν ύπόσχεσιν, ήν σάς έδωκα νά έλθω 
νά σφίγξω τήν χεϊρά σας, καί είτα διότι καθυ
στέρησα επί μακρόν νά σάς γράψω. Τπομείνατε 
νάκούσητε τήν εξομολόγησίν μου καί είμαι βέ
βαιος ότι θά τύχω τής ύμετέρας συγγνώμης.

» ’Άμαέφθασα εις ’Ιταλίαν καί εδέησε νά- 
σχοληθώ εί; τά τής βιβλιοθήκης τού πενθερού 
μου, ήν εδωρησάμην τή Βουλ·71 τών 'Ελλήνων, 
εις δέ τήν έργασίαν ταύτην, τήν έπίπονον καί 
άνιαράν, κατηνάλωσα ένα περίπου μήνα, ήτοι 
τά τρία τέταρτα τού χρόνου, Sv έδυνάμην νά 
παραμείνω εν τ·̂  αλλοδαπή. Ή  σύνταξις τού 
καταλόγου, ή μεταφορά τών βιβλίων διά τών
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διωρύγων μέχρι Βενετίας, αί ενοχλήσεις του 
τελωνείου, μάλιστα δέ ό αφόρητος καύσων του 
παρελθόντος θέρους, συνετέλεσαν να προσβλ.ηθή 
ή ΰγιεία μου, οί δ' ιατροί με διέταξαν νάνα- 
παυθώ έπί δύο εβδομάδας ααί ειτα νά έπιοτρέ- 
ψω εις Ελλάδα προτού νά επέλ.θωσι τά πρώτα 
ψύχη του χειμώνος,

»"Ινα κατοήσητε δεόντως τό τελευταίον τού
το παράγγελμα,πρέπει νά μάθατε ότι άπό τριών 
περίπου ετών υποφέρω πολύ έα νευρικές νόσου, 
ήτις επιτείνεται ααί καθίσταται επικίνδυνος 
έκ του ψύχους. Ή  ασθένεια αύτη είναι, ώς τήν 
ώνόμαζεν ό κ. Bouchut. καρδιακή νεύρωσις. 
εγκεντρισμένη εις μικράν ατέλειαν τών καρδια
κών λοβών, την έχω δε άπό τριάκοντα περίπου 
ετών προήλθε δ’ έκ τών προσπαθειών καί τής 
αγωνίας ήν ύπέστην κατά' τό 1845, όπως σώ
σω ένα φίλον μου, παρασυρθέντα έκ της πζλιε- 
ροίας του ωκεανού, έν ταΐς άκταΐς τής Γερσέης. |

• Ή  μικρά όμως αύτη οργανική πάθησις ου
δέποτε μ’ έκώλυσε νά ίππεύο) 'ίππους θυμοει- 
δεστάτουςμί νά κυνηγώ πέρδικας έπί τών ήμε- 
τέρων όρέων, ή νά διατρέχω πεζή δλην την 
Σκωτίαν, δλην την Ελβετίαν καί δλην την 
Τιρολίαν. Δεν ειχον εννοήσει αυτήν καί διήλ- 
θομεν άμοϋ πάσας τάς περιπετείας ταραχώδους 
βίου, άναμέστου συγκινήσεων, κινδύνων καί 
θυελλών. Άλλ' οί Ιατροί τό είπον καί έδέησε 
νά τούς πιστεύσω.

• Τό. πρώτον προσεβλήθην ϋπά σύχνοτάτων 
καί ισχυρότατων παλμών κατά τήν εορτήν τών 
αποκαλυπτηρίων του άνδριάντος του πατριάρ- 
χου Γρηγορίου.Ή μεγάλη έξαψις,ήτις με κατεΐ- 
χεν έπί δύο μήναςή νευρική κόπωσις έκ τής απ
αγγελίας,διαρκεσάσης έπί μίαν ώραν, καθ'ήν ή- 
μην ήναγκασμένος νά ύψώ τήν φωνήν,ώστε ν'ά- 
κούηται μέχρι τών άκρων τής πλατείας του 
ΙΙανεπις-ημίου ή έξ άπροσδοκήτου θριάμβου μέ
θη, αϊ κραυγαί,οί λυγμοί,αί έξαλλοι έπευφημίαι 
λαοϋ, τό πρώτον άκούοντος έν γλώσση κατα
ληπτή αύτψ τήν αίματηράν Ιστορίαν τής έθνι- 
κής του άναγεννήσεως, πάντα ταϋτα έπλ.ηξαν 
καιρίως τά δυστυχή νεϋρά μου, καί δτε κατ- 
ήλθον του βήματος δύο ιατροί έβεβαίωσαν, δτι 
ή καρδία μου έπάλλετο έκατόν εξήκοντα φοράς 
κατά λεπτόν.

» Άπό έκείνου του χρόνου έβασανιζόμην άδι- 
αλείπτως ΰπό πκλμών, ο'ίτινες καίπερ οχληρό
τατοι δέν μέ έμπόδιζον ό'μως άπό τής εργασίας 
καί τής άπολαύσεως τού βίου.Αλλά νυν οί μ.έν 
παλμοί έκεϊνοι σχεδόν έξέλιπον,τούς άντικατέ- 
στησαν δέ φοβεροί άποπνιγμοί, ο'ίτινες μέ 
προσβάλλουσιν άπό καιρού εις καιρόν τόν χει
μώνα μόνον, καθιστάντες άνιαρόν τόν βίον μου. 
Με καταλαμβάνει σπασμός τών πνευμόνων τό
σον ισχυρός, ώστε καί εγώ αυτός άπορώ πώς 
δύναμαι νάντέχω’ διαρκεί επί μίαν ώραν περί
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που, άλλ ούτε πόνον τινά αισθάνομαι, ούτε 
επέρχετάι έπαισθητή τις καρδιακή διατάραξες. 
Ό ιατρός μου ισχυρίζεται, ότι είναι άπλή νεύ- 
ρωσις καί ότι βεβαίως θά θεραπευθώ' εγώ όμως 
δεν τόν πιστεύω, καί ένδομύχως είμΐ πεπει
σμένος, οτι πολύ ταχέως θά χωρισθώμεν έσαεί.

» Ο ιατρός z.líouchut έν τή εξαιρέτφ αΰτοϋ 
μονογραφία περί νευρώσεων, διατείνεται οτι οί 
ποιηται Λροσβάλλονται μοιοαίως υπό τής νό
σου ταύτης. Έπεθύμουν λοιπόν νά τόν συυ.- 
βουλευθώ προσωπικώς εν ΙΙαρισίοις, καί έν τή 
περιστάσει ταύτγ, θά έπεκαλούμην τήν μαρ
τυρίαν ύμών καί του Μεζιέρ, ϊνα άποδείξω τήν 
ποιητικήν μου ιδιότητα, άλλ' έφοβήθην τήν 
εκ του σιδηροδρόμου κόπωσιν, τόν μέγαν τής 
έκθέσεως τάραχον, μάλιστα δέ τάς άτμοσφαι- 
ρικάς μεταβυλάς, έξ ών προ πάντων προέρχον
ται ο.ί παροξυσμοί τής νόσου.
• »Άφ'ού ά-ώλεσα τήν εύκαιρίαν ταύτην του 

νά σάς ιδω, είνε πιθανόν, δτι έκτος άν θερα
πευθώ έκ τής νόσου, θά συναντηθώμεν πλέον 
μ-όνον εν τή κοιλάδι του Ιωσαοάτ.

.»Λύτη είναι ή εξομολόγησίς μου’ δΟεν μή 
έχετε παράπονον εναντίον μου; άλλά βεβαιώ- 
θητε οτι μεγάλως θλίβομαι, διότι τόσον έγγν»ξ 
τών ΙΙαρισίων ευρισκόμενος δέν διέβην τάς 
Αλπεις, ουχί όπως θαυμάσω τήν Έκθεσίν σας, 

άλλ όπως ζητήσω παρ’ ύμϊν τήν παραμυθίαν, 
ης ή τάλαινα καρδία μου μεγίστην έχει ά- 
νάγκην.

«Λέγω τοϋτο,καί τό λέγω πρός ύμάς,γινώ- 
σκων δτι εννοείτε τόν πόνον μου. Ό  υιός μου 
Αιμίλιος, νέος είκοσι καί ενός ετών μόλις, Θυέ
στη εσχάτως τάς εξετάσεις του έν τω Πανε
πιστήμιο» Ίένης καί άνεκηρύχθη διδάκτωρ 
cum laude magna τών φιλοσοφικών καί μαθη
ματικών επιστημών. Άλλ’ό πρός τήν σπουδήν 
ερως του έβλαψεν υπερβαλλόντως τήν ΰγιείαν 
αυτοϋ, καί επόμενος τή συμβουλή τών ιατρών 
μετέβη άμέσως μετά τής μητρός του εις Μα
δέραν, όπου θά διαμείνν) δλον τόν χειμώνα. 
Ελπίζομεν, δτι ύπό τό βαλσαμώδες εκείνο 
κλίμα θάνακτήσηται τήν υγείαν του. ‘Αλλά 
που να εύρω τόσην υπομονήν, ώστε νά περιμέ
νω έως —ότε!

»Καίτοι ΰπό τοιαύτης βαθείας θλίψεως κατ- 
εχεται ή ψυχή μου, ¿δημοσίευσα έν τώ τελευ
ταίο» φύλλω τής 'Ε σ τ ία ς  μικρόν είδύλλιον, 
όπερ βεβαίως θάναγνώσητε, καί οπερ προδή- 
λως δέν φαίνεται απόρροια βαρυαλγούσης καρ
διάς. ’Επιγράφω αύτό Λ'α.ίοχ/ά» >-οκ,άνεγνώσθη 
δε καί έπανεγνώσθη εύχαρίστως, ού μόνον ένεκα 
'· '■? πρωτοτυπίας αΰτοϋ, άλλά καί διά τήν 
δύναμ.,ν καί τό εικονικόν τής δημώδους γλώσ- 
°Ίί, ήτις όλο έν πλουτιζομένη καί αναπτυσσό
μενη, είναι πλέον εις -κατάστασιν νά έπιλαα- 
βάνηται οίουδήποτε θέματος.
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• Ούτως έγώ σκέπτομαι.Ποιηται βεβαίως θά 
ύπάρχωσι πάντοτε έν'Ελλάδι, ώς θά ύπάρχωσι 
πάντοτε ί'α καί άηδόνες. Άλλά χαίρω πιστεύ- 
ων, δτι μετά τριάκοντα ετών κόπους, δοκιμα
σίας, αγώνας κατώρθωσα νά καταρτίσω έξ ύλης 
ταπεινής καί άπερριμμένης ώς άχρηστου τό 
όργανον δι’ ού θά δύνανται νά ψάλλ.ωσι καί 
διατυπώνωσι τάς εμπνεύσεις των.

• Καί πολλή μέν ώς εΐκός υπολείπεται άκσμη 
εργασία. Άλλ’ ύμεΤς, ό Μεζιέρ, ό Λεγράνδ δέν 
θά έγκαταλ.ίπητε τό μόλις άρξάμενον έργον. 
Είναι ώραι'α ή γλώσσα αύτη καί άξία τής α
γάπης σας, άλλ’ ομοιάζει μέ τά άνθη τών 
άγρών, άτινα δέν μεταφυτεύονται. ’Έλθετε 
λοιπόν νάναπνεύσητε τό άρωμά της ε’ις τήν 
γενέθλιον γήν αύτής καί θά πεισθήτε περί 
τούτου.

• Ύ μ έ τ ε ρ ο ;  εκ  ψ υ χ ή ;

•  Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς  Β α λ α ι ι ρ ι τ π ς »  .
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Δεύτερον αίτιον τής έγκαταλείψεως τής δη
μώδους Ελληνικής είνε άναμφιβόλως καί τοϋτο 
δτι δέν νομίζεται εύπρεπές νά μεταβή αύτής 
μέρος τι, έστω μικρόν ή μέγα, εις τήν γραφο- 
μένην. Συμβαίνει δηλ. παρ' ήμϊν τό θαυμαστόν 
δτι γράφοντες δέν σκεπτόμεθα ούδ' έξετάζομεν 
συνήθως πώς λέγεται ή πώς συντάσσεται τοϋτο 
ή εκείνο παρ’ ήμϊν, άλ.λά πώς έλέγετο ή πώς 
συνετάσσετο ύπό τών παλαιών.Ούτω δε κατήν- 
τησεν,ώστε ούδείς ανθρώπων νά δύνηται σήμε
ρον νά γράψη όρθώς ούδέ τό έλάχιστον, άν μή 
έχνι ικανήν γνώσιν τής αρχαίας, καί τά χειρό- ; 
τερον δτι ούδέ νά έννοήσή πάντα τά ΰφ’ ημών 
γραφόμενα όρθώς δύναται άνευ τής γνώσεως 
τής αρχαίας' καί τύ έτι άτοπώτερον οτι δσω 
τις μάλλον τήν γραφομένην γλώσσαν κανονίζει 
κατά τά παλαιότατα πρότυπα καί δή δσω έν- 
τελέστερον παραμελεί τής συνήθους ημών λ.α- 
λιάς καί απομακρύνεται άπ’ αύτής, τοσούτιμ 
εύπρεπέστερον νομίζεται δτι γράφει. Ούτως άπό 
τίνος χρόνου άρχίζουσί τινες νά γράφωσι τόν 
άπλοϋν μέλλοντα άντί του συνθέτου, τό έστίν 
άντί τοϋ είνε, πολλάκις καί άπαρέμφατόν τι ώς 
ήδυσμα λαμπρόν προσφέρουσιν ήμϊν καί ούδέ τής 
ευκτικής αύτής άπέχονται, τής γενικής απολύ
του έπί τών διαφορωτάτων σχέσεων κατάχρη- 
σις γίνεται ·, καί σχεδόν πάσα ή σύνταξις τής

I Έ ν  5  κ α το ικ ώ  ο ίκ ί? ,  όπάρχει  καί τ ι ;  πα ί ;  μ α ι τώ ν  j 
είς τ ό  δημοτικόν σ'/ολείον καί μανΟάνων γραμ μ ατ ικ ήν .  
Ο ΰ το ;  μ ελ ε τώ ν  ημέραν τ ι ν λ  ϊ λ ι γ ε  τ ά δ ε - · δ  τ ό ν ο ;  τ ϊΟ ι -  

t i i  Ιπ ί τ ίμ  «ροπ α ρ «ληγού *η ; μ α χ ρ » ς  ο δ ο ί α ;  1

αρχαίας γλώσσης μετά τών πολύπλοκων αυτής 
σχημάτων είσάγεται κατά μικρόν, κ.τ.τ.,ώστε 
μά τήν αλήθειαν δέν είνε παράδοξον, ,άν κατά 
τόν αυτόν τρόπον βαίνοντες παραλάβωμεν η
μέραν τινά καί τήν κατ’ αιτιατικήν τοϋ απα
ρεμφάτου σύνταξιν καί ούτω κατα.ντήσωμεν 
γαρά  εις τήν κοινήν ή καί τήν νεωτέραν Ά τ -  

I τικήν. Τοϋτο κατά τινας ίσως θά είνε ή άκρα 
I τελειότης τής νέα; 'Ελληνικής, καθ’ ημάς δέ 

θά είνε μεγάλη εθνική συμφορά. Διότι ούτω 
κίνδυνος είνε νά διαιρεθώμεν όπως οί παλαιοί 
Αιγύπτιοι καί ’Ινδοί κλπ. εΐ; διαφόρους τάξεις 
σινικού τείχους έγειρομένου μεταξύ τών τάξεων 
τούτων. Τής άρχομένης δέ δίαιρίσεως ταύτης 
παρατηροϋι/,εν τύ λυπηρόν σύμπτωμα οτι βιβλία 
ή φύλ.λα άξια νά φωτίσωσι τό έθνος δέν έπιδί- 
δουσι’τούναντΐον δέ φύλλα όλεθρίως έπί τόν λα
όν επιδρώντα,διά τόν μόνον λόγον δτι γράφον
ται έν γλώσση έντελώςκαταληπτή τοΐς πολλοί; 
προβαίνουσι τάχιστα εις άκμήν,κατά χιλιάδας 
ίκανάς έκτυπούμενα. Καί όμως αύτοί ημείς ά- 

: ναγκάζομεν τούς πολ,λούς νάναγινώσκωσιν αυ
τά, δταν τά χρήσιμα καί νά έξευγενίσωσι τόν 
λαόν δυνάμενα προσπαθώμεν νά γράφώμέν έν 
γλώσση άκαταλήπτω τοϊς πολλοΐς.Διότι δτι ή 
γνώσή τοΐς πολλοί; γλώσσα ούχί τά πράγματα 
μόνα ποοσελκύουσι τούς άναγνώστας τών φύλ
λων τούτων, έπείσθημεν εσχάτως δώσαντες εις 
τακτικώτατον αναγνώστην τών τοιούτου είδους 
εφημερίδων άλλο τι βιβλίον κοινής μέν καί εύ- 
τραπέλου ύλης άλλ’ έν γλώσσνι ύπό τι καθα- 
ρευούσ·/), καί παρατηρήσαντες οτι άφού άνέγνω- 
σεν ολίγον έθηκεν αύτό κατά μέρος. Άγωνιζό- 
μενοι λοιπόν παντί τοόπψ νά καταστήσωμεν 
τήν γραφομένην γλώσσαν ιύ γ ε η σ τ ίρ α ν ,  άφίνο- 
μεν νά γίνηται ό 'Ελληνικός λαός ά γΐΥ ^στερος. 
Ώς πολύτιμον αληθώς τό τίμημα τής έξευγε- 
νίσεως καί καθαρότητος ταύτης ! Ά ν έγράφο- 
μεν δπως ό αοίδιμος Κοραής περίπου, τ.έ.σαφώς 
τοΐς πάσι, βεβαίως δέν θά ώρμων ούτοι σήμε
ρον εις τήν άνάγνωσιν τών πάν θειον καί αν
θρώπινον έμπαιζουσών τούτων σατυρών.

Άλ.λά δέν είνε μόνος ούτος ό λόγος, δι’ δν 
δέν συμφέρει νά έπιμένωμεν άντικαθιστώντες 
πάντοτε τά Ελληνικά μέν άλλ’ ούχί αρχαία 
καί δόκιμα διά τών άρχαίων καί δοκίμων, είνε 
καί άλλος μεγίστην έχων διά τόν εθνισμόν ή- 
μών σημασίαν. ΙΙάντα τά πλησίον ημών έθνη, 
πρός & άγωνιζόμεθα τόν περί ύπάρξεως αγώνα, 
επέρχονται καθ’ ημών ούχί μετ' άρχαιοπινούς 
καί δύσχρηστου γλώσσης, άλλά μετά ζώσης

2 π ί τ Ι) ; ληγούοη;· ά*τί >̂ μακρ5; οό βη; τής 
λ η γ ο ύ α η ς·. Έρωτώμεν τώρ» Ιβοάλετο ϊρχ ό παί; 
η ό σοφολογιώτατο; συγγραφεύ;, δβτι; ιί χ*ί ϊγρ*φε 
γραμματικήν 8ια τα όημοτικα α·/_ολε!α (2ν ») όμω; καί 
ό 3υϊχό; καί ή β' Άττ. κλίαι; οιαίερίϋονβι) δϊν άνίλυοεν 
όπως (πριπιν ·,



καί άφ’ έαυτής ώς είπεΐν παρεχομένης. Είνε δε 
γνωστόν δτι όσω εΰκολωτέρα εις έκμάθησιν καί 
χρήσιν γλωσσά τις είνε,τοσούτω άποτελεσμα- 
τικώτερον μάχεται πρός τάς αντιπάλους. ’Αλ
λά τεερί ευκολία; περί τήν χρήσιν σ ι; γραφο- 
μένης ν£ας Ελληνικής ουδέ λόγο; δύναται νά 
γίν·/). ε<ρ' όσον, ΐνα γράψη Ttc καί λαλήσγι όρ- 
θώς χύτην, θά εχγ, ανάγκην απαραίτητον τής 
σπουδής οΰχί μόνον ταύτης άλλά καί άλλης 
μακρώ δυσχερεστέρας, της αρχαίας.

Άλλ’ αναμφίβολο»; το μέγις-ον συμφέρον τής 
μανιμοποιήσεως καί μή περαιτέρω γιγαν-ιαίας 
μεταβολή; τής γλώσσης εχουσιν αυτοί οΰτοι οί 
κύριοι συγγραφείς. Τών πλείς-ων δ-/¡λ. γραφομέ- 
νων βιβλίων τό περιεχόμενον δεν είνε βεβαίως 
τοιούτον,ώς·ε νά μ·ή φοβώνται θάνατον, όταν δε 
διά τής άδιαλ.είπτ&υ μεταβολής, ήν όνομάζουσι 
πρόοδον τής γλώσσης, κατορθωθρ ώστε καί ή 
μορφή αυτών νά παρουσιάζεται τοΐς άναγνώ- 
σταις άήθης,τότε βεβαίως θά λησμονηθώσι καθ’ 
ολοκληρίαν,όπως σχεδόν λησμονούνται ή αρχί
ζουν νά λησμονώνται οί κατά τάς άρχάς του 
αίώνος καί έτι βραδύτερον άκμάσαντες Έλλη- 
νες συγγραφείς, διά τόν άπλούς-ατον λόγον ότι 
εκτός του περιεχομένου προσκρούου.εν καί πρός 
τένδιάφορον γλώσσαν.Άν δέ 6 έμπειρος καί τής 
αρχαίας καί τής Βυζχντιακής καί τής κατά 
τούς χρόνους τής δουλείας εν χρήσει γλώσσες 
κατορθώνη νά μελετά αυτούς, δέν πράττει βε
βαίως αυτό επ’ ίσες ό ουδέ τέν σήμερον γρα- 
φομένεν ίκανώς ήξεύρων.

Άλλά δέν είνε μόνον ασύμφορος,είνε καί αυτό 
τούτο d ä v ra to c  έ τάσις αύτε, όπως έδε ά πε- 
ύ ίίχ θ η  π ε ιρ α μ α τιχ ώ ς . ’Από τοσούτων ετών 
γράφονται —  καί ταϋτα εν γλώσσγ έττον άφι- 
σταμένη τής δημώδους —  καί άναγινώσκονται 
τόσα καί τόσα καί ό λαός παρέλαβεν άλεθώς 
πλείστας Λ έξε ις  άλλά καί μόνον λέξεις, οΰχί 
τύ π ου ς  χα ΐ συ ν τά ξε ις . Τοϋτο δ’ Εχει φυσικόν 
λόγον διότι μεταξύ τής εισαγωγής λέξεων καί 
τής εισαγωγής τύπων ξένων ή αρχαίων υπάρ
χει υπερβαλλόντως μεγάλε διαφορά. Λέξεις οίον 
τό σύνταγμα, έ εφημερίδα, τό ξενοδοχεΐο(ν), 
έ νομαρχία, έ αστρονομία όπως λέγουσι πολλοί 
τήν αστυνομίαν, τό Γυμνάσιο(ν) εννοώ, ΰπόλη- 
ψις, εργάζομαι, κ.τ.τ. άτε συνδεόμεναι έκά- 
στε πρός έννοιας καί πράγματα ΰπά τό όνομα 
τούτο τοΐς πολλοί; γνωριζόμενα εννοούνται καί 
ευκόλως μανθάνονται, ενώ τύπος τις π.χ. τής 
ευκτικής έ τής απαρεμφάτου, έ γενικε απόλυ
τος κ.τ.τ. τό σχήμα τής ελξεως έ σύνταξις τών 
υποθετικών λόγων κ.τ.τ. οΰχί. Διότι τα ΰ τα  d ir  
εί> e ίν ν ο ια ι π α ρ ισ τώ σ α ί τ ι ,  άΛΛι'ι ζϋ ίζο ι κενοί εν 
οίς έντιθέμεναι τρ ο π ο κ ο ιο ν ν τα ι αί διά τών λέ
ξεων έκφραζόμεναι Ιννοιαι. Δι’α.ΰτό καί ό άπει
ρος τής αρχαίας δέν δύναται νά ένίδγ έν τώ ένί 
τύπο» π. χ. τώ απαρέμφατο», τώ άπλώ μέλ-

λοντι, έν τώ ένί ,σχήματι καί τή ίδιοτρόπω 
συντάξει τής αρχαίας κ.τ.τ. εν τι άπλοϋν, 
άλλ’όσάκις καί άν άναγνώσγ ή ακούσε τόν τύ
πον έ τέν σύνταξιν ταύτην εν διαφόροις λέξεσιν 
αγνοεί αυτόν, π.χ. αγαπάν, λέγειν,έποιησάμην, 
έσωσάμεν, μαθήσομκι, λέεω κ.τ.τ. Οΰδ’ υπάρ
χει βεβαίως έλπίς νά μάθε τέν δύναμίν έκάστου 
τούτων, άν μή ίκανώς σπούδασε τέ,ν άρχαίαν. 
Ότι δε δέν είνε δυνατόν νά σπουδάσωσί ποτε 

π ά π α ;  ά ν εξα ιρ έκ ο ς  ο ί " Ε .Ι  ίη ν ε τ τέν άρχαίαν 
γλώσσαν, δέν Εχει, νομίζομεν, πολ.λέν άνάγκεν 
άποδείξεως. Ωστε άν παραδεχθώμεν τόν άνώ- 
τατον όρον, ότι εις έκ τών εκατόν θά μανθάνει 
όπωςδήποτε τέ,ν άρχαίαν, εχομεν 99 °/0 οΐτινες 
δέν θά δύνανται νά άναγινώσκωσιν ό,τι εν ού
τως αίθεροβάμονι γλώσση γράφεται. Οί πολλοί 
δέν πεδώσιν οία οί κκ. συγγραφείς πηδήματα, 
μάλιστα όσον αφορά εις τούς τύπους. Ίνα οΰ- 
τοι δυνηθώσι νά φθάσωσι ?//>· πα ρούσα ν τής  
γ.Ιώσαης χ α τά σ τα σ ιν , άνάγκε πρώτον νά κατα- 
στή έ δημοτικέ έκπαίδευσι; παρ’ έμΐν υπο
χρεωτικέ καί έν τοΐς πράγμασιν όπως έν τοΐς 
νόμοις είνε' δεύτερον νά μέ σπεύδωσιν όσοι 
γράφουσιν εις μεταβολάς καί εΐσαγωγάς και
νοφανών τύπων καί συντάξεων, ενθυμούμενοι 
ότι δέν είνε α ύ το ί απόλυτοι κύριοι νά μεταβάλ- 
λωσι χα θ α ρ ίζυν τες  κατά τό δοκόύν τη/  γ Λ & σ - 
σαν του έθνους, ότι ή μ εις ο ίίτε  γράφομε/ ο ί τ ε  
ΛαΛονμεν τη ν  ά ρ χ α ία ν  γ .Ιώ σσα ν ,ά .ΙΛ 'ο τε μ όνον  
παρα .Ιαμβά νομεν έχ της τώ ν  π α .ία ιώ ν  γΛώσσης  
ο ,τ ι  ιΐεν  έ χ ε ι ή νέχ, χ ρ ίν ε τα ι θ ' ά να γχα ΐον  >’« -  
ποχτήα ί], ο τ ι ζώ μ εν  ο ύ χ ί εν το ΐς  π α .Ια ιο ΐς , 
ά .Ι.Ι ' εν τ ο ΐς  παρούα ι χ ρ ό ν ο κ  χα ΐ ¿ή ο τ ι γ ρ ά 
φομε/ χα ί ΛαΛονμεν τή ν  πα ρούσα ν νέαν Έ . Ι -  
Λ ηνικήν σ ι·μ πεπ .Ιηρω μ ένην . Ταύτα ένθυμούμε- 
νοι δέν θά άπαιτώσι τού λοιπού όπως πάντα 
παρ’ ήμΐν κανονίζωνται κατά τά παλαιά, άφοϋ 
οΰχί θέματα γράφομεν εί; έπίδειξιν τού πόσον 
ένοήσαμεν καί έπιτηδείως δυνάμεθα νά μετα- 
χειριζώμεθα τοΰς αρχαίους τύπους καί τάς 
συντάξεις, άλλά βιβλία έ έφεμερίδας χ ά ρ ιν  
τώ ν  νυν Έ .ΙΛ ή νω ν .

"Επειτα άφού θέλομεν νά μιμώμεθα τοΰς 
παλαιούς, διατί δέν ακολουθούμε·/ τώ παρα- 
δείγματι αΰτών καί έν τούτω. οϊτινες οΰχί ά- 
σαλεύτω; κατά πάντα; τούς χρόνους Τούς αυ
τούς φθόγγους καί τύπους καί τέ,ν αυτήν αεί
ποτε σύνταξιν μετεχειρίζοντο άλλά μετά τών 
παράλλασσόντων χρόνων καί τρόπων καί ε
θών συμμετέβαλλον καί τέ,ν γλώσσαν ; μήπως 
οί ’Αττικοί έλάλουν όπως ό Όμηρος η ό Δη
μοσθένης ακριβώς όπως 6 Αισχύλος ή ό Πολύ
βιος όπως ό Πλάτων ; Διατί ήμεΐς σήμερον 
καί καλά νά όφείλωμεν νά μεταβάλλωμεν δι
αρκώ; τήν γλώσσαν ήμών τήν γραφομένην μέ
χρι; οΰ έφαρμόσγ, πρός τήν άρχαίαν ; πού κεί- 
ται τό άγιον έν τά, αρχαία τό καθιστών ά-
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ναγκαίαν τήν ταύτισιν ταύτην ; Ήμεΐς νομί
ζομε·/ ότι οί τόν άπλοϋν μέλλοντα, τάς απα
ρεμφάτου;, την γενικήν απόλυτον κ.τ.τ. πει- 
οώμενοι νά. είσάγωσι καί καθόλου οί όσον ε- 
νεστιν ακριβέστατα νά κανονίζωνται τά καθ’ 
ημάς πρός τά παλαιά έπιθυμούντες δέν άμαρ- 
τάνουσιν όλιγώτερον τών άξιούντων νά ρίψω- 
μεν τήν γραφομένην τώρα γλό*τσαν εις τέ,ν 
θάλασσαν καί νά γράφωμεν τού λοιπού τήν 
ρακώόη καί πρός οΰδέν έξαρκοϋσαν ρ ο μ έ ΐχ ιν  
γ.Ιόσα ν . Διατί ήμεΐς δέν θέλομεν νάκολουθώ- 
μεν τή χρυσή, μέσγ, όδώ όπως ό αοίδιμο; Ινο- 
ραής έδίδαξεν ημάς ; διατί ημείς μάλιστα 
πάντων τών άλλων είμεθα τόσον ασεβείς πρός 
τά πατρώα καί έν πάσιν άστατοι και ριζο
σπαστικοί ;

Έκτος πάντων τούτων δέν δυνάμεθα πολλά 
νάντικαταστήσωμεν άνευ βία; καί βλάβης με
γάλης. Ούτω π. χ. γράφουσι σήμερον έφημε- 
ριδογράφοι τινέ; τόν άπλοϋν μέλλοντα ε.Ιεύ - 
σ ε τ α ι , γρά ψ ω , Λπο6ι}σεται κ.τ.τ. αντί τού 
θά εΛθη; θά γρά ψ ω , #ά άποΰή. Δεν παρατη- 
ροϋσιν όμως ότι μάτην αγωνίζονται νάποβά- 
λωσι τά θά, διότι μένει καί θά μένη εις εκ- 
φρασιν τού διαρκούς μ.έλλοντος γράφω, θά 
Ιρ χ ω μ α ι κ.τ.τ.. ά κατ’ οΰδένα τρόπον θά δυ- 
νηθώσι νά παραστήσωσι διά τού άπλού μέλ
λοντος γράψω, έλεύσομαι ή είμι, διότι ταύ- 
τα άντίκεινται καθ’ολοκληρίαν τώ περί γλοισ- 
σης αίσθήματι ήμών καί δέν θά εννοήσωσιν 
όρθώς οί άναγνώσται. ’Ομοίως γράφουσι τά έ- 
στί»· άντί τού όπερ επίσης φαίνεται μκ- 
ταιοπονία, έφ’ όσον δέν αποφασίσουν νά γρά- 
φωσι καί τό ε ίσ ίν  αντί τού ι\νε καί τό έστέ 
άντί τού ε ιο τε  κ.τ.τ. Τούτφ δέ δέν φαίνονται 
πρόθυμοι νά έπιχειρήοωσιν άλλ’ άφοϋ τό ε?- 
ν ι θά μέντ) ώς πληθυντικόν καί τό ε/στε ή ει- 
σθε καί τό εϊμεθα  κ.τ.τ. ομοίως, διατί νά μή 
μένε τό ε?»·ε καί ώς ενικόν ;

Πρός δέ τούτοι; παρατηρείται ότι ή τάσι; 
τού νά. μεταχειριζώμεθα τά οσον τό δυνατόν 
άπέχοντα τής συνήθους, καί άν ακόμη εινε 
έλληνικώτατα, παράγει εμάς, εϊτε μή θέλον
τας είτε άδυνατοϋντας νά κάμωμεν χρήσιν 
τών άρχαίων τύπων καί συντάξεων, εις σφάλ
ματα ποικιλώτατα, ά δέν θά έπ ρ ά ττο μ εν  ά- 
ναμφιβόλως, άν ήθέλομεν νά. γράφωμεν τά οΰχ 
ήττον Ελληνικά γνωστά δέ τοΐς πάσι τής 
νέα: Ελληνικής. II άντε; δ’όμολογοϋσιν ότι ά- 
πείρω προτιμότερο·/ νά κοινολεκτγ, τις ή νά. 
διαστρέφγ, τά τής άοχαίας τ.έ. προτιμότερο·/ 
νά μεταχειρίζεται τά τη νέα ελληνική ή τά 
ΐ'ύά ίμ ιά  ούτε άρχαία ούτε νέα ίδιάζοντα.

Αλλά λέγουσιν ήμΐν ότι είνε αισχύνη, ά- 
φοϋ κατά τοΰς αιώνας τής άμαθείας καί τού 
τκοτους εϊχομεν πάντοτε τήν άρχαίαν γραμ
ματικήν άνά χεΐρας καί έν τοΐς σχολείο·.:,σή

μερον έν τώ αίώνι τής ελευθερία; καί τών 
φώτων νά θέλωμεν νάντικαταστήσωμεν αυτήν 
ί)ι’ άλλης πενεστέρας. Ταϋτα δ’όμως οΰδευ,ίαν 
καθ’ ημάς Εχουσι βαρύτητα, διότι τότε δέν 
εϊχομεν αληθώς άλλην ή τήν άρχαίαν γραμ
ματικήν, άλλ’ οΰδ’άλλην ή τήν άρχαίαν γλώσ
σαν, καί επειδή οΰδε ταύτην εϊχομεν εί μή 
ολίγοι τινέ; σοφολογιώτατοι, δήλον ότι τό /- 
ί/·οσ ////ώι· κατά τούς εΰτυχεΐς εκείνους τής 
αρχαίας γραμματικής αιώνας ούθεμίαν ε ίχ ε  
γραφομένην γ .Ιώ σσα ν . Τις δ’ αμφιβάλλει ότι 
τά μέγιστα τών άτυχημάτων ήμών προήλθον 
Ενεκα τής ελλείψεως μιας τοιαύτης γλώσσης, 
άτε μετ’ αΰτής καθόλου τής ελλείψεως πάσης 
ΰγειοϋς παιδείας παρά τοΐς πολλοί; συμπαρο- 
μαρτούσης ;

’•Ελπίζομε·/ ότι δέν θά θελήστι τις νά πα- 
ρερμηνεύση τάνωτέρω καί νά ΰπολάβτ; οτι η
μείς κηρύττομεν δι’ αΰτών τόν πόλεμ.ον κατά 
τής σπουδής τής αρχαίας γραμματικής καί 
γλώσσης καί κατά τής γραφομ,ένης ήμών 
γλώσσης, συνηγορούμεν δέ ύπερ τής εισαγω
γή; τής ρο μ έ ϊχ ις  γ.Ιύσας. Τήν ενδελεχή μελέ
την τών παλαιών νομίζομεν τοσούτω μάλλον 
άναγκαιοτέράν εις πάντα; καί εις αΰτούς Ετι 
τοΰς δημοδιδασκάλους, όσο» πληρεστέρα καί 
λυπηροτέρα είνε παρ’ ήμΐν ή ελλειψις άξιολό- 
γου νέας Ελληνικής φιλολογίας, ητις εν τινι 
μέτρω θά ήδύνατο νάντικαταστήσ·/) τήν πα- 
λαιάν. Δέν μαινόμεθα δέ ώστε νά προτείνωμ-εν 
νά ριφθή σήμερον εις τήν θάλασσαν ή μ.ετά 
τοσούτων ετών αγώνας διαπλα.οθεΐσα γραφο- 
μένη γλώσσα, ητις οΰ μόνον τό σόμπαν έθνος 
συνδέει καί πάσαν Εννοιαν επαρκώ; εκφράζει, 
άλλά καί τοΰς μέχρι τοϋδε πνευματικούς ά- 
γώνας τών άξιολογωτάτων νέων Έλ.λ,ήνων πε

ι ριέχει.
Ό,τι νομίζομεν δυνατόν νά γίνη άνευ βλάβης 

εϊνε τόδε : νά μή προβαίνωμεν χα θ α ρ ϊζον ζες
χα ί άφ α ιρυνντες έκ τής γραφομένης ο ,τ ι  έν  α{>τή 
νπ ο .Ιε ίπ ετα ι γνω σ τόν  το ΐς  π ο .Ι.Ιο ΐς  καί διαρ
κώς έπαναφέροντες τοΰς αρχαίους τύπους τής 
εΰκτικής, τού απαρεμφάτου, τού άπλού μέλ
λοντος κττ. μηδέ τάς άρχαίας συντάξεις π.χ. 
τήν γενικήν απόλυτον επί τών διαφορωτάτων 
αΰτής σχέσεων, τήν ελξιν κττ. όσα οΰ μόνον 
παντάπασιν άγνωστα τοΐς πολλοί; είνε άλλά 
καί περιττά' δεύτερον νά καταστήσωμεν τήν 
δημοτικήν έκπαίδευσιν υποχρεωτικήν, ¿'»στε τό 
μέγιστον μέρος τού λαού καί έν τώ σχολείο» 
νά μάθη νά έννοή καί μετκχειρίζητκι όπωςδή
ποτε τήν γραφομένην γλώσσαν καί κατόπιν έν 
τώ βίω" καί τρίτον έπιμεληΐίέντες τής δημώ
δους γλώσσης νά φροντίζωμεν νά παραλαμβά- 
νωμεν έκ ταύτης έξακριβωθείσης εις τόν γρα
πτόν λόγον ό,τι ή πείρα διδάξτ) ημάς ότι είνε 
χρηστόν καί δυνατόν. Διότι ανάγκη νά ένθυμώ-
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μέθα πάντοτε τό υπό σοφού τίνος ρηθέν,ότι μέ
χρι τοσούτου μόνον ή γραφομένη γλώσσα μένει 
ζώσα καί άναπτύσσεται, εφ’όσον άδιάκοπον ρεύ
μα εκ τής γραφομένη; εισβάλλει εί; τήνλαλου- 
μένην καί εκ ταύτης είς τήν γοαφομένην. 'Άλ
λως άποστεούται ¡Λεν. ή γραφομένη άεί μένουσα 
άμετάβλητος καί τελευταίον διαφθείρεται ώς 
ΰήατα λιμνάζοντα, λαμβάνει δ’ ιδίαν όδόν ή 
λαλουμένη καί ούτως αντί μιάς παραγονται 
δύο γλώσσαι. Του δυστυχήματος δέ τούτου 
είπερ τινές άλλοι ήμεΐς έν τώ μακρώ ίστορικώ 
ημών σταδίω πικροτάτην έλάβομεν πείραν.

"Αν λοιπόν οιλοτιμώμεθα καί τα στόματα 
των καταβοώντων της άπλής νέας Ελληνικές 
ο,τι κεν έπ' άκαιρίμαν έλθη γλώτταν νά βύ- 
σωμεν καί την γραφομένην ήμών γλώσσαν από 
τής άπολιθώσεως νά προφυλαξωμεν, καθήκον 
απαραίτητον εχομεν νά μη άναβάλωμεν πλέον, 
άλλα νά όρμήσωμεν επί την σπουδήν καί έρευ
ναν τής δημώδους Ελληνικής, καθ’ ον έξεθή- 
καμεν τρόπον, πεποιθότε; ότι έργον έθνικώτα- 
τον έπιτελούμεν.

"Ιίν Ά Ο ή να ι ; ,  τ'ϋ 15 Μ αρτ ίου  1883.

Γ. Ν . ΧλτεΐΔΑΚίιε.

Ο ΟΠΛΑΡΧΗΓΟΣ ΙΕΡΕΓΣ
[Έ π ι ιοόο ιον  τοδ  ί ν  Ία π αν ία  ?>ΐ5υλϊου πολέμου|.

Ό αγαθός πατήρ έμελλε νά περατώση μετά 
μικρόν τήν λειτουργίαν, δτε ήγαγον αύτώ τούς 
αιχμαλώτους. Έν άγρια τινί γωνία των ορέων 
Άρικελούγγι βράχος βαθουλός, οπού γιγαντώ- 
δης συκή ένεπήγνυε τον συνεστραμμένου αυτής 
κορμ.όν, άπετέλει είδος βωμού κεκαλυμμένου—  
δίκην ιεράς οθόνης— δΓ άργυροκοόσσου καρλι- 
στικής σημαίας. Λύω πήλινα Ισπανικά στα- 
μνία, άπ.οτετριμμένα έχοντα τά χείλη, περιεί- 
χον τόν πρός μετάληψιν χρησιμεύοντα οίνον, 
οσάκις δέ ό σκευοφύλαξ Μιχαήλ, ό νεωκορών 
κατά τήν λειτουργίαν, ήγείρετο όπως ύπηρε-

οΰτος ίερεύς λειτουργών έν μέσω τών στρατιω
τών του ! Πώς δε ή διπλή αυτού ύπαρξις του 
ίσπανοϋ ίερέο>ς άνεγινώσκετο επί τής φυσιο
γνωμίας του ! Είχεν εκστατικόν τό ήθος, τρα
χέα τά χαρακτηριστικά, τραχύτερα καθιστά- 
μ.ενα ΰπο τής όρειχαλκίνης χροιάς, οϊαν λαμ.- 
βάνουσιν αί ήλιοκαεϊς μορφαί τών έν εκστρα
τεία στρατιωτών, ασκητικόν τι έξωτερικόν άνευ 
ώχοότητος, έξ ου έλειπεν ή σκιά του μοναστη- 
ρίου, οφθαλμούς μικρούς, μαύρους, λαμπρότα
τους, καί τό μ.έτοιπον ύπό μεγάλων διατεμνό- 
μ.ενον φλεβών, αϊτινες έφαίνοντο ώς διά σχοι
νιών δένουσαι τήν σκέψιν, προσηλοΰσαι αυτήν 

! είς άκαμπτον πείσμα. 'Οσάκις έστρέφετο πρός 
τούς περιισταμένους, άναπεπταμένας έχων τάς 
χειρ ας, όπως ειπτ, Dominus vobiscum διεφαί- 
νετο ή στρατιωτική στολή ύπό τό επιτραχη
λίου, ή άκτηρίς πιστολιού, ή λαβή καταλανι- 
κοϋ έγχειριδίου ύπανεγείρουσαι τό συμ.πτυσσό- 

I μενον άμ.φιον. «Τί θά μάς κάμη ;» διελογίζρντο 
¡ μετά τρόμου οϊ αιχμάλωτοι, καί άναμένοντες 

τό πέρα; τής λειτουργίας άνεμιμ.νήσκοντο πα
σών τών άγριον πράξεων, ά; διηγούντο ότι διέ- 

1 πραξεν ό οπλαρχηγός ίερεύς, έφ' αίς εξαιρετι
κήν φήμην έκέκτητο έν τώ βασιλοφρονούντι
στοατω.

τήση, ήκούοντο κροτούντα τά φυσέκια έν τή 
φυσεκιοΟήκνι αυτού. Πέριξ οί στρατιώται τού 
δον -  Καρόλου ήσαν σιγηλώς τεταγμένοι, τό 
πυροβόλον των από τού άορτήρος κρατούντες, 
καί γονυπετείς χαμαί επί τού λευκού των σκού
φου. Φλογερώτατος ήλιος, ό κατά τό Ιΐασχα 
έν Ναβάρρα ήλιος, συνεκέντρου τήν έκθαμβου- 
σαν θερμότητα αυτού έν τώ φλέγοντι καί αντη
χούνε κοίλω έκείνω βράχοι, όπου ο πτερυγι- 
σμ.ός μόνον φαιού κοσσύφου οιεκοπτεν απο και
ρού εί; και ιόν τά; ψαλμωδία; τού ίερεως και 
τού βοηθού αυτού, 'ΐ ’ψηλότερον, επί τής οδον
τωτής κορυφής τού όρους, φρουροί ίσταντο ορ
θοί, διαγραφόμενοι ακίνητοι έπί τού γαλανού 
ουρανού.

Παράδοξον θέαμ.α άπετέλει ο Οπλαρχηγός

Ώ ; έκ θαύματος τήν πρωίαν εκείνην ό πα
τήρ είχεν έπιεικεΐς διαθέσεις. Ή  έν ΰπαίθρφ 
έκείνη λειτουργία, ή νίκη τής παρελθούσης καί 
ή άγαλλίασι; αύτή ή έπί τή ημέρα τού Πάσχα, 
ήν βαθέως ήσθάνετο ό παράδοξος ούτος ίερεύς, 
διέχεον έπί τή; μορφής του άκτϊνά τινα χα
ρά; καί άγαθότητος. Αμα δέ τώ περατι τής 

1 λειτουργίας,έν ω ό σκευοφύλας άφήρει απο τού 
βωμού τά ιερά σκεύη καί ένέκλειεν αυτά έν με- 
γάλω κιβωτίφ, φερομένω καθ’ όλα; τάς έκς-ρα- 
τεία; κατόπιν αυτών έπί τής ράχεως ήμιόνου, 
ό έφημέριος προΰχώρησε πρός τούς αιχμαλώ
τους. Έσαν δ’ οΰτοι δώδεκα δημοκρατικοί κα- 
ραβινοφόροι έξηπλωμένοι κατακεκμηκότες μεθ’ 
ημέραν μάχης καί νύκτα άγωνίας έπί τού ά- 
χύρου τής μάνδρας, έν ή ένεκλείσθησαν μετά 
τήν αιχμαλωσίαν. Κίτρινοι έκ τού φόβου, έκ- 
νενευρισμένοι έκ τής πείνης, τής δίψης, τής κο- 

I πιίισεως, συνεσφίγγοντο οί μέν πρός τούς δέ ώς 
αγέλη έν αύλή σφαγείου. Ή  κατάμεστος χόρ
του στρατιωτική αυτών στολή, ή εν αταζίιγ. 
σκευή αυτών, ή κόνι; ή κατακαλύπτουσα αύ- 

| τούς ολοκλήρους άπό τού θυσάνου τών σκια- 
! δίων των άχρι τού άκρου τών κίτρινων των 
I ΰποδηαάτων. τά πάντα συνετέλουν όπως τοίς 
ί παράσχωσι τήν οίκτράν εκείνην τών ήττημέ- 

νων φυσιογνωμίαν, έν ή ή ηθική άποθάρρυνσις 
| καταμαρτυρείται ύπό τής φυσικής κοπώσεως. 

Ό  οπλαρχηγός έθεώρησεν αυτούς μετά μικρού 
θριαμβευτικού μειδιάματος. Λέν δυσηρεστείτο 
βλέπων τούς στρατιώτας τής Δημοκρατίας τα-
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πεινούς, πελιδνούς, ρακενδύτους, έν μέσω τών 
καρλιστων καλώ; διαιτωμένων καί καλώς έξω- 
πλισμένων, ορεινών έκ Ναβάρρα; καί Βασκίας, 
μελαγχρόων καί ξηρών ώ; ξυλοκεράτων . . .  ·; I

—  Viva dios, παιδιά μου, τοϊ; είπεν άπλοϊ- 
κώς, ή Δημοκρατία πολύ άσχημα τρέφει τούς 
υπερασπιστή; της. Βλέπω ότι είσθε τόσον ίο- | 
χνοί όσον οί λύκοι τών Πυρηναίων, όταν τά ! 
βουνά είνε χιονοσκέπαστα καί έρχονται εί; j 
τήν πεδιάδα- νά έσφρανθούν μυρωδιάν κρέατος ; 
έμπροσθεν είς τάς θύρας τών οικιών. . . 'Αλλά ! 
πολύ διαφορετικά τρέφονται οί στρατιώται, οί 
όποιοι υπηρετούν τόν καλόν άγωνα. Θέλετε νά 
δοκιμάσετε ; 'Ρίψατε αυτά τά αχρεία κασκέτα 
σας καί φορέσατε τόν λευκόν σκούφον . . . Μά 
τήν εορτήν τού Πάσχα, πού έχομεν σήμερα, I 
όσοι θά φωνάξουν «Ζήτω ό βασιλεύς !» τοϊ; 
χαρίζω τήν ζωήν καί τοίς δίδο> νά φάγουν ό- j 
πως καί οί άλλοι μου στρατιώται.

Πριν άποπερατώσνι τόν λόγον ό αγαθός πα
τήρ, όλα τά σκιάδια έξεσφενδονήθησαν είς τόν 
άέρα καί αί κραυγαί «Ζήτω ό βασιλεύς Κάρ- 
λος !— ζήτω ό οπλαρχηγός !» αντηχούν είς τό 
όρος. Οί ταλαίπωροι ! Έφοβούντο πολύ τόν 
θάνατον ήσαν δέ τόσον δελεαστικά τά πλη
σίον αυτών εΰωδιώντα κρέατα, όπτώμενα έπί 
τής έσχάρας, έν μέσω τών βράχων ! Νομίζω 
οτι ουδέποτε ό μνηστήρ τού ισπανικού θρόνου 
άνευφημήθη ένθουσιωδέστερον.

—  Δόσετέ τους γρήγορα νά φάγουν, είπεν ό 
ιερευ; γελών. Οταν οί λύκοι φωνάζουν τόσον 
δυνατά, θά είπή οτι πεινούν τρομερά.

Οί καραβινοφόροι άπεμακρύνθησαν. Άλλ’είς 
έφ αύτών, ό πάντων νεώτατος, έμεινεν όρθός 
ενώπιον τού αρχηγού, έν στάσει ύπερηφάνω καί 
αποφασιστική, άποτελούσ·/) άντίθεσιν πρός τήν 
εφηβικήν αυτού μορφήν καί τόν λεπτόν χνοϋν, 
τόν μόλις χρωματισθέντα έτ·., καλύπτοντα δέ 
τάς παρειάς αύτού ό>ς διά χρυσή; κόνεως. Ό  
μανδύας, λίαν μακρό; καί εύρύς πρός τό ανά
στημα αύτού, έσχημάτιζε πτυχάς έπί τών νώ
των, έπί τών βραχιόνων, διά δε τής εύρύτητός 
του έσμίκρυνεν έτι αυτόν, τόν καθίστα ετι 
νεώτερον. Ενυπήρχε πυρετός εντός τών μεγά
λων εκείνων λαμπρών οφθαλμών,οφθαλμών ’Ά - 
οαβος άναζωπυρουμένων ύπό ισπανικής φλόγός. 
Καί ή έντονος έκείνη φλόξ δυσηρέστει σφόδοα 
τόν οπλαρχηγόν.

—  Τί θέλεις ; τόν ήρώτησε.
—  Τίποτε . . .  I Ιεριμ,ένω ν’ αποφασίσετε τί 

θά μέ κάμετε.
—  Ο,τι καί τούς άλλους συντρόφους σου.Λεν 

είπα κανενός όνομα. Ή χάρις έδύθη είς όλους.
— Οί άλλοι είνε προδόται καί άνανδοοι...

Εγώ μόνος δέν έφώναξα τίποτε.
• > ίερεύς έφρικίασε καί ήτένισεν αυτόν κατά 

~ρόσωπον.

—  Πώς ονομάζεσαι ;
—  Τόνιο Βιδάλ.
—  ΙΙόθεν είσαι ;
—  Άπό τήν Πουισέρδα.
—  Ιίόσων έτών είσαι ;
—  Δέκα επτά.
—  Δέν εχει λοιπόν πλέον άνδρας ή Δημο

κρατία καί κατήντησε νά στρατολογή παιόά-
ρ· ·χ ;

—  Δέν μ'έστρατολόγησάν, σεβασικιώτατε... 
Είμαι εθελοντής.

—  ’Ξεύρεις, παλιόπαιδο, οτι |χω πολλά 
μέσα μέ τά οποία είμπορώ νά σέ κάμω νά 
φωνάξη,ς : Ζήτω ό βασιλεύς !

Ο νεανίσκος εποίήσέ έξαισίαν χειρονομίαν 
έκφράζουσαν : Σε προκαλώ νά τό κάμη,ς άν 
είμπορής !

—  Προτιμάς λοιπόν ν’ άποθάνης.;
—  Έκατοντάκις.
—  Καλά ; . . 0’ άποθάνρς.
Τότε ό έφημέριος ένευσε καί ό έπί τών θα

νατώσεων ουλαμός έλθών παρετάχθη περί τόν 
| κατάδικον, άτάοαχον μείναντα. Την έξαισίαν 

εκείνην γενναιότητα ίδών ό αρχηγός κατελή- 
φθη ύπό έπιεικείας.

—  Δέν εχεις τίποτε νά μού ζητήσγ,ς πριν 
άποθάν-ρς ; . . . θέλεις νά φάγ·/)ς ; θέλει; νά 
πίγς ;

—  "Οχι ! είπεν ό νεανίσκος- άλλ' είμαι κα
λός καθολικό; καί δέν θέλω νά έμφανισθώ έμ- 
πρός είς τόν Θεόν χωρίς νά έχω έξομολογηθή.

Ο ίερεύς έφόρει είσέτι τά άμφιαν αύτού καί 
τό έπιτραχήλιον: »Γονάτισε», τώ είπε,καθήσας 
έπί βράχου- άπομακρυνθέντων δέ τών στρατιω
τών,ό κατάδικος ήρξατο ταπεινή τή φωνή έξο- 

| μολογουμενος.
Άλλ' αίφνης έν τώ μέσω τής έξομολογήσεως 

τρομερά πυροβολήματα έκρήγνυνται κατά τό 
στόμιον τής κλεισώρειας.

—  Είς τά όπλα ! κραυγάζουσιν οί σκοποί.
Ό  οπλαρχηγός αναπηδά, διατάσσει, διανέ

μει τά; θέσεις, διασκορπίζει τούς στρατιώτας 
του. Καί αυτός δ’ έδράξατο πλατύστομου του
φεκιού, χωρίς νά προφθάσνι νά έκδυθή τό άμ- 
φιόν του, ΰτε στραφείς βλέπει τόν νεανίαν γο
νυπετή έτι.

—  Τί κάμνεις αύτού, σύ ;
—  Περιμένω νά μού συγχωρήσετε τάς αμαρ

τίας μου.
—  Αλήθεια, είπεν ό ίερεύς . . . σέ είχα λη

σμονήσει.
Σοβαρώ; δ’ εγείρει τήν χεΐρα, ευλογεί τήν 

κλίνουσαν νεαράν εκείνην κεφαλήν- είτα, πριν 
άπέλθη, ζητών πέριξ διά τών οφθαλμών τόν 
έπί τών θανατώσεων ουλαμόν, καί ίδών ότι είχε 
διασπαοή έν τή αταξία τής έπιθέσεως, απο
μακρύνεται κατά £ν βήμα, σκοπεύει τόν εύλο-
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γηθέντα κκί συγχωρηθέντα ϋπ' αυτού καί κε
ραυνοβολεί αυτόν εκ τοϋ συστάδην.

[A lphonse Daudet]  Α .  Π . Κ .

ΔΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΥΜΑ

Ή Κυρία παρατηρεί μ.ε λύπην της οτ·. τό 
γάλα, τό όποιον τή φέρει καθ’ έκάστην πρωίαν 
ό γαλακτοπώλης περιέχει άφθονον ποσότητα 
ύδατος καί παραπονεΐται διά τούτο.

—  Τι γάλα εινε αύτό πού μού φέρεις ; αυτό 
είνε ολο νερό . . .

—  Τι νά κάμωμε, Κυρία ; 'ξεύρετε, μ' αύ-
ταίς τα'ις ζεσταις πίνουν τόσο πολύ κ’ ή καϋ-
μέναις ή «γελάδες ! . . .

*

* *
Μεταξύ δύο δικαστών εν ξενοδοχεία) πλησίον 

τού δικαστηρίου.
Ό  πρώτης.—  "Ας καιιωμε γρήγορα, γιατί 

’ς τή [¿.ία πρέπει νά είμαι 'ς τή θέσι ριου.
Ό ά.Ι.ίος.—  Σπάσου δά νά πάρωμε καί τόν 

καφέ.
Ό  πρώτος. —  Έγώ δεν πίνω ποτέ , γιατί

μ.’ εμποδίζει νά κοιμηθώ !
*¥ *

Ό  κ. X* θέλει νά φαίνεται σοφός, και έχει 
την ¡¿ανίαν νά καυχάται ότι γνωρίζει κατά βά
θος πολλά ς ξένας γλώσσας.

Πρό ημερών είς φίλος του έρχεται πρός αυ
τόν Ιχων μεθ' εαυτού καί ένα "Αγγλον, μετά. 
τού όποιου πρόκειται νά διχπραγματευθή ΰ- 
πόθεσίν τινα, καί παρακαλεϊτόν X* νά τού κά- 
μη τόν διερμηνέα.

—  Νά σου 'πώ, λέγει οΰτος άταράχως, έγώ 
'ξεύρω νά όμιλ.ήσω αγγλικά, αλλά δεν τά κα
ταλαβαίνω καθόλου.

ΑΛΙΙΘΕΙΑΙ

Ή χαρά ήν προξενούμεν εις τούς άλλου; ευ
φραίνει ήμάς ΰπέο πάσαν άλλην χαράν.

Αΐ γυναίκες όμοιάζουσι πρός τά; ισπανικά; 
οικίας, αί'τινε; έχουσι πολλά; μεν θύρας, ολίγα 
δέ παράθυρα- πολύ εϋκολώτερον είνε νά είσέλθγ 
τις είς την καρδίαν των ή νά ίδη τά έν αυτή 
συμ.βαίνοντα.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Έν τή έστία των αιρέσεων Σκωτία, υπάρχει 
θίασος των άπαρτιζόντων την λεγομένην «Έ - 
λευθέραν Εκκλησίαν», οστις εν τή προσφάτφ 
εκθέσει του περί ηθικότητας καί θρησκείας δι-

εβίβασε μ.ετά βαθυτάτου σεβασμ,ού πικρά; έ
πιπλά,ςεις πρός τήν "Ανασσαν Βικτωρίαν. ·Οί 
πιστοί υπήκοοι ψέγουσι τήν Λ. Μ. διότι βε- 
βηλοϊ τήν άγίαν Κυριακήν, τά νέον τούτο ευ
λογημένο ν σάββατον, οΰ μόνον σνρίττονσα  ε
νίοτε αυτή, άλλά καί έπιτρέπουσα νά διέρχη- 
ται ή ατμάμαξα άπό Άβερδήν εί; Βαλλατερ 
ίνα κομίση τά; νεωτάτας ειδήσεις είς τήν θε
ρινήν τής Άνάσσης έπαυλιν Βαλμοράλ. Έτε
ρον παράπονόν των είνε τόδε' κατά παλαιόν 
ϊθιμ.ον οί γείτονες χωρικοί προειδοποιούντο 
περί τής ώρας, καθ’ ήν έμελλε νά παρελάση ή 
βασιλική ατμάμαξα, άπαντε; δε έπέρρεον ίνα 
προσκυνήσωσιν. Άπό τίνος χρόνου ή ώρα τη- 

1 ρείται μυστική, αυτοί δέ καί αύτομ.άτω; προσ- 
ερχόμ.ενοι κωλύονται ύπό χωροφυλάκων. »
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Δύο σπουδαιότατα σχέδια προετάθησαν ό
πως συναφθώσιν οί σιδηρόδρομοι τής νήσου 
Σικελίας καί τής ιταλικής χερσονήσου- κατά 
τό πρώτον μέλλει νά όρυχθή υποβρύχιος σύ- 
ριγξ καθ’ όλον τό μ.ήκος τού πορθμού τής 
Μεσσήνης- κατά τό έτερον,θά ζεύξη τόν πορθ- 
μόν μακροτάτη γέφυρα μετά πέντε οπών, έξ 
ών θά έχωσιν εύρος αί μέν τρείς 1000 μέτρων, 
at δέ δύο άκραι 500. Οί στύλοι θά είναι έκ 
γρανίτου.
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Διεθνής συγκροτείται άγών ζατρικίου έν 
Βιέννγ, ού μετέσχον οί διασημότατοι πχϊκται 
τών πεσσών. Εισί δ’ οΰτοι κατ’ εθνικότητα 2 
Γάλλοι, 2 Άγγλοι, 4 Αυστριακοί, 4 Γερμα- 
νοί, 3 Αμερικανοί, 1 Ούγγρος, 1 Ί ’ώσσος, 
καί 1 Πολωνός,έν όλω 18 αντίπαλοι. Τό πρώ
τον βραβεϊον άποτελεΐται έξ 8000 φρ. εί; ά ό 
αύτοκράτωρ τή; Αυστρίας θέλει προσθέσει έκ 
τού ίδιου ταμείου 2,000 φλωρίνια.
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Τά πρός δυσμάς τής Τασμανίας κείμενα 

παρθένα δάση περιλαμβάνουσι δένδρα πελώ
ρια. Υλοτόμοι διηγούνται ότι είδον ευκαλύ
πτους 200 ποδών έχούσας ύψος άπό τού ε
δάφους άχρι τού πρώτου κλάδου, έν ολω δε
350 ποδών. Μέχρι τού 1873 επί τής άνατο- 
λικής πλευράς τού όρους Οϋέλλιγκτων, 4 μίλ- 
λια μακράν τού llobart-Town, ΰπήρχεν ευκά
λυπτος, ής ή περιφέρεια ήτο όγδοήκοντα έξ 
ποδών, τό δέ ύψος ΰπερτριακοσίων.

Έν τούτοι; ή αύστραλιακή αποικία τής 
Βικτωρίας διατείνεται οτι έχει γιγάντεια δέν
δρα, καί μάλιστα τό ΰψιστον τής ύφηλιυυ, 
όπερ είνε ευκάλυπτος, εύρισκομένη έν Fern- 
sliaw, έν τώ διαμερίσματι τού Dandeneng. έ- 
χουσα ύψος 400 ποδών.
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